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Bijlagen 

Bijlage 1 : Programme de la fédération de l’enseignement secondaire catholique, langues 

modernes I, II, III, 2e et 3e degré de transition (2000), pp. 44-45.  

Exemples de situations d’interaction de deux ou plusieurs compétences :  

Amnesty International mène une campagne d’information à propos d’esclavagisme moderne. 

Ce projet va être développé également dans ton école. Chaque classe peut choisir le cours dans 

lequel les élèves voudraient voir aborder ce thème. Ta classe a choisi le cours de langue(s) et 

plus particulièrement la façon dont cette préoccupation est abordée dans différents types de 

sources (textes littéraires, film, chansons1, B.D., presse, …)  

Chaque sous-groupe de la classe traitera un document de nature différente.  

Pour chaque support, il faudra 

o l’inscrire dans son contexte historique, social et géographique 

o présenter les valeurs qu’il défend et sa position par rapport aux valeurs de sa société  

o qui sont les victimes (suivant les pays, les époques, …) 

o la / les forme(s) d’esclavage dont il témoigne.  

Sur base de ces différents témoignages (écrits ou oraux) et après une mise en commun, vous 

pourrez produire des panneaux exprimant les différentes approches du problèmes que vous avez 

rencontrées [sic] et la façon dont le problème est traité à travers les différentes approches. Votre 

production rejoindra les productions des autres classes à l’exposition qui illustrera le projet. 

Vous pouvez aussi informer Amnesty International de l’action qui a été entreprise dans votre 

école et de la production qui en a découlé. 

 

Bijlage 2 : Programmes de langues germaniques - Cahier 2 : Contribution à la formation des 

élèves (2000), pp. 41-44.  

Exemple de traitement d'une chanson 

Exemple de démarche 

1. Avant l’écoute :  

 Le professeur réactive ou introduit quelques mots de vocabulaire à l’aide de dessins. 

Ensuite les élèves imaginent une histoire en y introduisant un maximum d’éléments 

du dessin. 

 Lecture à voix haute de quelques histoires. 

 

Première écoute 

 

2. Le professeur demande aux élèves de réagir à la chanson 

3. Le professeur demande aux élèves quels éléments du dessin ils ont pu identifier. Il note ces 

éléments au tableau. 

4. Les élèves disent quels thèmes ils ont déjà identifiés. Ils émettent des hypothèses plus 

précises quant au scénario de l’histoire. 

                                                           
1 Cursief toegevoegd.  



 

Deuxième écoute 

 

5. Pendant l’écoute, les élèves sont invités à vérifier ces hypothèses et à associer le plus grand 

nombre de mots autour d’un thème donné.  

6. Mise en commun. Vérification des hypothèses émises quant à l’histoire. 

7. Les élèves reçoivent le texte de la chanson. Les mots soulignés sont omis. Les élèves 

doivent essayer de les reconnaître lors de la 3è écoute. 

 

Troisième écoute 

 

8. Vérification. 

9. Le professeur pose des questions plus précises  

10. Les élèves essaient de répondre (éventuellement par paires) 

11. Mise en commun. 

12. Si la chanson a plu à certains élèves, on peut leur donner la source et on peut leur suggérer 

en dehors du cours de collecter des informations qu’ils pourront présenter à la classe. Ils 

pourraient aussi présenter une autre chanson. 

 

Bijlage 3: Beschrijvende fiche van Nederlandse schoolboeken voor Franstaligen voor het 

vierde, het vijfde en het zesde leerjaar (hoger secundair onderwijs).  

 

Questions Réponses 

Titre du manuel :  

Édition :   

Année d’édition :   

À destination de :  1) Manuel de l’élève: leerboek / werkboek / 

leerwerkboek 

2) Livre du maître 

Niveau ciblé :   

Chanson(s) mentionnée(s) dans la 

table des matières ?  

Oui / Non 

Chanson(s) apparaissant dans 

un/plusieurs chapitre(s) sans que ce 

ne soit mentionné dans la table des 

matières ?  

Oui / Non 

Si oui… le(s)quel(s) ?   

Titre de la/des chanson(s) et nom(s) 

artiste(s) 

Date de la/des chanson(s) ?  

Plutôt ancien ou contemporain ?  

Genre musical o Pop 

o Schlager muziek 

o Levenslied  

o Comptines 

o Rap 

o Hip-hop 

o Rock 

o Funk 

o Électro 

o Autre :  



Autre(s) langue(s) que le néerlandais 

mêlée(s) dans la chanson ?  

Oui / Non  

Si oui… quelle(s) langue(s) ?  

Chanson utilisée pour travailler une 

compétence particulière ou plusieurs 

compétences ? COMPETENCE 

Réception / Production  

CA/CL        EE/EO/IO 

Chanson utilisée pour illustrer un 

champ thématique ? THEME 

Oui / Non  

Si oui… lequel ?  

Chanson utilisée pour travailler le 

vocabulaire ? LANGUE 

Oui / Non 

Chanson utilisée pour travailler la 

grammaire ? LANGUE 

Oui / Non  

Si oui… quelle(s) règle(s) grammaticale(s) ?  

Chanson utilisée pour travailler les 

fonctions langagières ? LANGUE 

Oui / Non 

Si oui… quelle(s) fonction(s) ?  

Chanson utilisée pour travailler la 

prononciation ? LANGUE 

Oui / Non 

Si oui… comment ?  

Chanson utilisée pour mettre l’accent 

sur la culture néerlandaise ? 

CULTURE  

Oui  / Non  

Si oui… quoi ?  

Chanson utilisée pour le plaisir (pas 

de tâche) PLAISIR 

Oui / Non  

Autres objectifs poursuivis 

(gestuelle, confiance en soi, etc.) ?  

Oui / Non 

Si oui… le(s)quel(s) ?  

Types d’activités organisées autour 

de la chanson (comment ?) 

o Texte à trous 

o Questions/réponses sur le contenu 

o Phrases/paragraphes à remettre dans l’ordre 

o Karaoké 

o Chanter 

o Mimer 

o Pas de tâche 

o Autre :  

Quand la chanson est-elle 

programmée dans la séquence ? 

Dans quelle(s) phase(s) d’enseignement la chanson 

est-elle programmée ? 

o Mise en situation (début) 

o Présentation (CA/CL) 

o Fixation 

o Exploitation 

o Evaluation 

o Autre :  

Hors séquence ?  Oui / Non  

Si oui… 

o Leçons « isolées » consacrées à la culture 

o Accès-libre 

o Pédagogie par projet 

o Extra 

o Autre :  

 

 

 

 

 



 

Bijlage 4: Gebruik van Franse liedjes in Gr@ag Gedaan Plus 5de: leerlingenboek. Éditions 

Érasme, 2013, p. 85.  

 

 

 

Bijlage 5: Gebruik van een Frans liedje in Gr@ag Gedaan Plus 6de: leerlingenboek. Éditions 

Érasme, 2014, p. 159.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Bijlage 6: Activiteiten georganiseerd rond het Nederlandse liedje in Accent op ta@lent 5de: 

leerlingenboek. Éditions Érasme, 2016, p. 131.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Bijlage 7: Beschrijvende fiche van Accent of ta@lent 5de: leerlingenboek. Éditions Érasme, 

2016. 

Questions Réponses 

Titre du manuel : Accent op ta@lent 5de 

Édition :  Érasme 

Année d’édition :  2016 

À destination de :  1) Manuel de l’élève: leerlingenboek  

Niveau ciblé :  5e  

Chanson(s) mentionnée(s) dans la 

table des matières ?  

Non 

Chanson(s) apparaissant dans 

un/plusieurs chapitre(s) sans que ce 

ne soit mentionné dans la table des 

matières ?  

Oui 

 Création d’une chanson ou d’un poème dans 

la tâche finale de communication  

 Talent 4 : verkeerd spoor 

Titre de la/des chanson(s) et nom(s) 

artiste(s) 

/   

Genre musical /  

Autre(s) langue(s) que le néerlandais 

mêlée(s) dans la chanson ?  

Non  

 

Chanson utilisée pour travailler une 

compétence particulière ou plusieurs 

compétences ? COMPETENCE 

Production : EE 

Chanson utilisée pour illustrer un 

champ thématique ? THEME 

De tijd die voorbijgaat, snel of langzaam, de tijd 

van je leven, een sleutelmoment in je leven, in het 

verleden of in de toekomst, een reis … in de tijd … 

Chanson utilisée pour travailler le 

vocabulaire ? LANGUE 

Oui (sur le temps) 

Chanson utilisée pour travailler la 

grammaire ? LANGUE 

Non  

 

Chanson utilisée pour travailler les 

fonctions langagières ? LANGUE 

Non 

 

Chanson utilisée pour travailler la 

prononciation ? LANGUE 

Non 

 

Chanson utilisée pour mettre l’accent 

sur la culture néerlandaise ? 

CULTURE  

Non  

  

Chanson utilisée pour le plaisir (pas 

de tâche) PLAISIR 

Non  

Autres objectifs poursuivis 

(gestuelle, confiance en soi, etc.) ?  

Non 

 

Types d’activités organisées autour 

de la chanson (comment ?) 

o Autre : EE lors d’une tâche finale  

Quand la chanson est-elle 

programmée dans la séquence ? 

Dans quelle(s) phase(s) d’enseignement la chanson 

est-elle programmée ? 

o Exploitation 

Hors séquence ?  Non   

 



Bijlage 8: Het liedje vermeld als extra-activiteit in de inhoudsopgave van Talenknobbel 1. 

Éditions Plantyn, 2006.  

 

Bijlage 9: Soorten activiteiten georganiseerd rond het lied van Clouseau, ‘Afscheid van een 

vriend’ in Talenknobbel 1. Éditions Plantyn, 2006, pp. 42-45.  

 



 



 



 



Bijlage 10: Beschrijvende fiche van Talenknobbel 1: leerboek. Éditions Plantyn, 2006. 

Questions Réponses 

Titre du manuel : Talenknobbel 1 

Édition :  Plantyn 

Année d’édition :  2006 

À destination de :  1) Manuel de l’élève 

Niveau ciblé :  5e 

Chanson(s) mentionnée(s) dans la 

table des matières ?  

Oui  

Chanson(s) apparaissant dans 

un/plusieurs chapitre(s) sans que ce 

ne soit mentionné dans la table des 

matières ?  

Non 

Titre de la/des chanson(s) et nom(s) 

artiste(s) 

‘Afscheid van een vriend’ – Clouseau (1992) 

 Plutôt ancien 

Genre musical Popmuziek, schlager muziek, levenslied, chanson à 

texte 

Autre(s) langue(s) que le néerlandais 

mêlée(s) dans la chanson ?  

Non  

 

Chanson utilisée pour travailler une 

compétence particulière ou plusieurs 

compétences ? COMPETENCE 

Réception (CA et CL)  et production (EE) 

Chanson utilisée pour illustrer un 

champ thématique ? THEME 

Oui : vriendschap, afscheid, overleden (comme 

extra-activiteit)  la chanson parle de la mort d’un 

ami proche.  

Chanson utilisée pour travailler le 

vocabulaire ? LANGUE 

Oui 

Chanson utilisée pour travailler la 

grammaire ? LANGUE 

Non  

 

Chanson utilisée pour travailler les 

fonctions langagières ? LANGUE 

Non 

Chanson utilisée pour travailler la 

prononciation ? LANGUE 

Non 

 

Chanson utilisée pour mettre l’accent 

sur la culture néerlandaise ? 

CULTURE  

Non  

  

Chanson utilisée pour le plaisir (pas 

de tâche) PLAISIR 

Non  

Autres objectifs poursuivis 

(gestuelle, confiance en soi, etc.) ?  

Non 

Types d’activités organisées autour 

de la chanson (comment ?) 

o Texte à trous 

o Questions/réponses sur le contenu 

o Relier un mot, une expression avec son 

synonyme 

o Retrouver la phrase dans le texte néerlandais 

qui exprime l’idée donnée en français.  

Quand la chanson est-elle 

programmée dans la séquence ? 

Dans quelle(s) phase(s) d’enseignement la chanson 

est-elle programmée ? 



o Présentation (CA/CL)  

Hors séquence ?  Oui : tous les exercices portant sur la chanson 

forment une séquence mais cette séquence est 

présentée comme extra dans le chapitre dans lequel 

il se trouve.  

o Extra 

 

Bijlage 11: Soorten activiteiten georganiseerd rond het Nederlandse liedje in Onder de knie 5. 

Éditions Plantyn, 2014, pp. 59-60, 74-76, 78, 82, 88, 138.  

 



 



 



 



 

 



 



 

 



Bijlage 12: Soorten activiteiten georganiseerd rond het Nederlandse liedje in Onder de knie 6. 

Éditions Plantyn, 2014, pp. 104, 117, 122-123, 126, 145-147.  

 

 

 

 



 

 

 



 



 

 

 



Bijlage 13: Beschrijvende fiche van Onder de knie 5. Éditions Plantyn, 2014. 

Questions Réponses 

Titre du manuel : Onder de knie 5 

Édition :  Plantyn 

Année d’édition :  2014 

À destination de :  1) Manuel de l’élève: leerboek 

Niveau ciblé :  5e 

Chanson(s) mentionnée(s) dans la 

table des matières ?  

Non (dans le overzicht van de activiteiten) 

Chanson(s) apparaissant dans 

un/plusieurs chapitre(s) sans que ce 

ne soit mentionné dans la table des 

matières ?  

Oui 

Ken jij je buren? – H4 

Een blik over de grens – H5  

Het warme meisje en exotisch Nederlands – H8 

Titre de la/des chanson(s) et nom(s) 

artiste(s) 

H4: Mijn stad – Stef Bos (1992) 

H4: Mijn hart gevolgd – Stef Bos (1990) 

H4: Leve België – Clouseau (2009) 

H5: Amsterdam – Kris de Bruyne (1975) 

H5: 15 miljoen mensen – Fluitsma & Van Tijn 

(1996) 

H5: 3 Sinterklaasliedjes 

H8: Moenie weggaan nie – Laurika Rauch (1997)  

Plutôt ancien  

Genre musical o Schlager muziek 

o Kinderliedjes : Sinterklaasliedjes 

o Pop  

o Autre: het Zuid-Afrikaanse liedje 

Autre(s) langue(s) que le néerlandais 

mêlée(s) dans la chanson ?  

Oui : le français (Clouseau) 

 

Chanson utilisée pour travailler une 

compétence particulière ou plusieurs 

compétences ? COMPETENCE 

Réception / Production  

CA/CL        EE/EO (très peu) 

Chanson utilisée pour illustrer un 

champ thématique ? THEME 

Ouila vie culturelle: beschrijving van Vlaamse en 

Nederlandse steden en van landen (België en 

Nederland), verschil in accent (Vlaams, 

Nederlands, Zuid-Afrikaans), Sinterklaasliedjes: 

verschil NL-VL en Wallen.  

Chanson utilisée pour travailler le 

vocabulaire ? LANGUE 

Oui 

Chanson utilisée pour travailler la 

grammaire ? LANGUE 

Non  

 

Chanson utilisée pour travailler les 

fonctions langagières ? LANGUE 

Non 

 

Chanson utilisée pour travailler la 

prononciation ? LANGUE 

Oui: hij als ie (15 miljoen mensen) + verschil tussen 

Vlaamse accent en Nederlandse accent + kinderen 

bijna als kind’ren uitgesproken (sinterklaaslied) 

Chanson utilisée pour mettre l’accent 

sur la culture néerlandaise ? 

CULTURE  

Oui cf. champ thématique.  



Chanson utilisée pour le plaisir (pas 

de tâche) PLAISIR 

Non  

Autres objectifs poursuivis 

(gestuelle, confiance en soi, etc.) ?  

Non  

Types d’activités organisées autour 

de la chanson (comment ?) 

o Texte à trous 

o Questions/réponses sur le contenu 

o Association de mots à leur définition ou 

synonyme 

o Décomposition de mots composés 

Quand la chanson est-elle 

programmée dans la séquence ? 

Dans quelle(s) phase(s) d’enseignement la chanson 

est-elle programmée ? 

o Présentation (CA/CL) : dont clarification 

lexicale et clarification de la prononciation  

o Très peu de fixation et exploitation.  

Hors séquence ?  Non   

 

Bijlage 14: beschrijvende fiche van Onder de knie 6. Éditions Plantyn, 2014. 

Questions Réponses 

Titre du manuel : Onder de knie 6 

Édition :  Plantyn 

Année d’édition :  2014 

À destination de :  1) Manuel de l’élève: leerboek  

Niveau ciblé :  6e 

Chanson(s) mentionnée(s) dans la 

table des matières ?  

Non (overzicht van de activiteiten) 

Chanson(s) apparaissant dans 

un/plusieurs chapitre(s) sans que ce 

ne soit mentionné dans la table des 

matières ?  

Oui  

Liegen – H5 

Anders dan de anderen – H6 

En toen werd alles anders – H7 

Titre de la/des chanson(s) et nom(s) 

artiste(s) 

Eerlijk liegen – Def P & Beatbusters (2001) 

Move tegen pesten - Brahim en Charlotte Leysen 

(2012) 

Een hart van goud – Arid H6 (2010)  

In a coma – Zornik en Jurgen (2010) 

Top-10 lijsten op Radio 1 (Vox), MNM (Ultratop), 

Stubru (de afrekening).  

Hier vertrok de trein – Stef Bos (1990), H7 

 ancien  et contemporain.  

Genre musical o Schlager muziek  

o Rap  

o Hip-hop  

o Pop  

Autre(s) langue(s) que le néerlandais 

mêlée(s) dans la chanson ?  

Non 

Chanson utilisée pour travailler une 

compétence particulière ou plusieurs 

compétences ? COMPETENCE 

Réception / Production  

CA et CL        EE et EO 



Chanson utilisée pour illustrer un 

champ thématique ? THEME 

Oui 

Liegen, Pesten, WOII (racisme) 

Chanson utilisée pour travailler le 

vocabulaire ? LANGUE 

Oui 

Chanson utilisée pour travailler la 

grammaire ? LANGUE 

Non  

Chanson utilisée pour travailler les 

fonctions langagières ? LANGUE 

Oui donner son avis et comparer  

Chanson utilisée pour travailler la 

prononciation ? LANGUE 

Non 

Chanson utilisée pour mettre l’accent 

sur la culture néerlandaise ? 

CULTURE  

Non  

Chanson utilisée pour le plaisir (pas 

de tâche) PLAISIR 

Non  

Autres objectifs poursuivis 

(gestuelle, confiance en soi, etc.) ?  

Non 

Types d’activités organisées autour 

de la chanson (comment ?) 

o Questions/réponses sur le contenu 

o Questions ouvertes : « donner son avis », 

o Trouver synonymes et antonymes pour un 

mot souligné dans le texte.  

o Exercice de recherche sur internet (parcourir 

les hitlistes de radio néerlandophones et 

comparer avec une francophone).  

o Choisir le bon mot parmi des mots donnés.  

Quand la chanson est-elle 

programmée dans la séquence ? 

Dans quelle(s) phase(s) d’enseignement la chanson 

est-elle programmée ? 

o Présentation (CA/CL) 

o Fixation 

o Exploitation 

Hors séquence ?  Non   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Bijlage 15: Hand-out van het interview met Meneer Julien Perrez over de Onder de knie 

leerboeken.  

Interview sur les manuels Onder de knie 5 et 6 (2014) : Monsieur Julien Perrez 

Introduction :  

Dans le cadre de mon TFE sur la place de la chanson néerlandaise au cours de néerlandais, j’ai 

voulu analyser la place de la chanson néerlandaise dans les manuels. J’ai choisi de me 

concentrer uniquement sur mon niveau d’enseignement en lien avec ma formation : le degré 

supérieur. Je me suis également concentrée sur les manuels présents à la bibliothèque 

Germanique car ce sont des manuels qui ont été commandés par le service didactique suite à 

une demande des maitres de stage.  

Voici la liste des manuels :  

- Tandem 4  

- De Nieuwe tandem 4 

- Tandem Tempo 5 

- Tandem Tempo 2 (ancienne édition : destiné à la 4e année)  

- Kompas 4 

- Onder de knie 5 

- Onder de knie 6 

- Op maat 4 LM2 

- Accent op talent 4 

- Accent op talent 5 

- Accent op talent 6 

- Graag gedaan plus 5 

- Graag gedaan plus 6 

- Talenknobbel 1 

- Talenknobbel 2 

- Luisteraar  

Parmi cette liste, les manuels Onder de knie 5 et 6 sont les manuels qui m’ont semblé les plus 

intéressants dans ma recherche car le nombre de chansons néerlandaises y était beaucoup plus 

élevé que dans les autres manuels. Voici un aperçu des chansons proposées dans ces manuels :  

Onder de knie 5  9 chansons néerlandaises.  

Chapitre 4:  

- Mijn stad – Stef Bos (1992) 

- Mijn hart gevolgd – Stef Bos (1990) 

- Leve België – Clouseau (2009) 

Chapitre 5:  

- Amsterdam – Kris de Bruyne (1975) 

- 15 miljoen mensen – Fluitsma & Van Tijn (1996) 

- 3 Sinterklaasliedjes  

Chapitre 8:  

- Moenie weggaan nie – Laurika Rauch (1997) 

 



 

Onder de knie 6  4 chansons néerlandaises, 1 chanson anglaise, recherche du top 10 sur Radio 

1, MNM et Stubru :  

Chapitre 5:  

- Eerlijk liegen – Def P & Beatbusters (2001)  

Chapitre 6:  

- Move tegen pesten - Brahim en Charlotte Leysen (2012) 

- Een hart van goud – Arid (2010) 

- In a coma – Zornik (Koen Buyse) en Jurgen Vanlangenakker 

- Top-10 lijsten op Radio 1 (Vox), MNM (Ultratop), Stubru (de afrekening) 

(recherche le 06/05/2019) 

 Zwangere Guy ft Selah Sue – Funk (Stubru) 

 Zoutelande – Blof en Geike Arnaert (Radio 1) 

 Twijfel niet en dans met mij – Bart Peters (Radio 1) 

 Als het avond is – Suzan en Freek (MNM) 

Chapitre 7: 

- Hier vertrok de trein – Stef Bos (1990) 

 

Etant donné que vous êtes l’un des auteurs des Onder de knie 5 et 6, j’ai demandé à vous 

interviewer pour en savoir plus sur votre conception de la place de la chanson néerlandaise au 

sein du cours de néerlandais. Je vous remercie d’avoir accepté de m’aider.  

 

Questionnaire :  

1. Que pensez-vous de la chanson néerlandaise de manière générale ?  

2. Selon vous, sur une échelle de 1 à 10, à quel point est-il MOTIVANT pour les élèves d’utiliser 

la chanson néerlandaise au cours et pourquoi ?  

3. Que pensez-vous de l’utilité de la chanson néerlandaise au cours de néerlandais pour 

l’apprentissage de la LANGUE, et notamment dans l’apprentissage du vocabulaire, de la 

grammaire, de fonctions langagières et d’expressions spécifiques ?  

4. J’ai pu par exemple remarquer que la chanson n’était pas du tout utilisée pour travailler un 

point de grammaire et très peu utilisée pour travailler des fonctions langagières, mais beaucoup 

plus pour clarifier du vocabulaire. Pourquoi ?  

5. La chanson néerlandaise peut-elle, selon vous, être utilisée pour illustrer N’IMPORTE QUEL 

champ thématique ? 

6. Que pensez-vous de l’utilité de la chanson néerlandaise au cours de néerlandais pour 

l’apprentissage de la CULTURE néerlandaise ?  

7. De quel(s) aspect(s) de la culture néerlandaise la chanson pourrait-elle traiter ? 

8. Que pensez-vous de l’utilité de la chanson néerlandaise au cours de néerlandais au niveau de 

la PRONONCIATION et de la VARIATION DES ACCENTS ?  



9. J’ai pu remarquer que les manuels faisaient référence à la différence d’accents entre les 

chanteurs flamands, les chanteurs néerlandais et les chanteurs sud-africains ? En quoi est-ce 

important ?  

10. Les DIFFERENCES DE REGISTRE sont-elles, selon vous, également importantes 

(familier vs. soutenu, straattaal vs. standaardtaal) ? 

11. Selon vous, la chanson néerlandaise pourrait-elle être utilisée pour travailler toutes les 

compétences (CA, CL, EE, EO, IO) ?  

12. Pourrait-elle être aussi utilisée pour travailler plusieurs compétences lors d’une même 

tâche ? Comment ?  

13. Selon vous, dans quelle phase de la séquence didactique (mise en situation, présentation 

(dont clarification lexicale / grammaticale), fixation lexicale / grammaticale / de la 

prononciation, exploitation) la place de la chanson serait-elle la plus pertinente ? 

14. La place de la chanson néerlandaise serait-elle pertinente en dehors d’une séquence 

didactique (leçons spécifiques sur un aspect culturel, récompense après une séquence, …) ?  

15. Les Onder de knie 5 et 6 proposent principalement des activités d’apprentissage de types : 

texte à trous, questions/réponses sur le contenu, association de synonymes et antonymes à un 

mot repris des paroles et décomposition de mots composés donnés dans les paroles. Ces types 

d’exercices sont souvent repris dans la phase de présentation de la chanson en tant que CA ou 

CL afin de clarifier le vocabulaire mais la chanson est très peu utilisée lors d’une tâche finale 

complexe. Pourquoi ? 

NB : Tâche finale de communication : Par séquence didactique, nous entendons un 

ensemble de leçons (périodes généralement de 50’ dans l’enseignement secondaire en 

FWB), comportant différentes activités d’apprentissage, orientées vers une tâche finale 

de communication. […] Une séquence didactique est composée de plusieurs leçons qui 

toutes tendent vers un objectif commun qui est la réalisation d’une tâche finale de 

communication (G. Simons, « Cours de didactique disciplinaire », 2017-2018, p.26).  

16. Certaines chansons proposées par les manuels mêlent le néerlandais à une autre langue, par 

exemple la chanson de Clouseau – Leve België, mêle le français au néerlandais. Quels sont 

selon vous les avantages du mélange entre le néerlandais et une autre langue au cours de 

néerlandais ? Je pense notamment à la chanson de Zwangere Guy ft Selah Sue – Funk qui 

mélange l’anglais au néerlandais (actuellement présente dans le top10 de Stubru : de 

afrekening).  

17. Le Onder de knie 6 propose également une chanson en anglais : In a coma – Zornik (Koen 

Buyse) en Jurgen Vanlangenakker. Pourquoi ?  

18. Pensez-vous que TOUS LES GENRES MUSICAUX pourraient avoir leur place au cours 

de néerlandais (aussi bien le rap et le hip-hop qui sont des genres qui pourraient être qualifiés 

de plus ‘contemporains’, que des chansons à texte et des chansons de variété et de pop repris 

dans le sens le plus général du terme) ?  

19. J’ai pu remarquer de manière générale que les manuels proposent principalement des 

chansons à texte de variété et pop (Clouseau, Stef Bos, Kris de Bruyne, Fluitsma & Van Tijn, 



etc.). Les chansons plus ‘contemporaines’ pourraient-elles donc avoir leur place dans un manuel 

de langue ? 

20. Selon vous, pourquoi le nombre de chansons néerlandaises est-il beaucoup plus élevé dans 

les Onder de knie 5 et 6 que dans les autres manuels ?  

21. Selon vous, quels seraient les critères de sélection d’une ‘bonne’ chanson néerlandaise pour 

l’utiliser au cours ?  

Merci d’avoir répondu à mes questions ! 

 

Bijlage 16: Transcriptie van het interview met Meneer Julien Perrez over de Onder de knie 

leerboeken (36:14 minuten).  

Transcription de l’interview avec Monsieur Perrez 

1. Que pensez-vous de la chanson néerlandaise de manière générale ?  

De manière générale, c’est un domaine culturel qui est tout à fait pertinent et qu’on connait très 

mal du côté francophone forcément puisqu’on n’a pas de média vraiment unifié et donc je pense 

que généralement on le regarde avec un peu de dédain, on le regarde un peu hautainement. On 

se dit ce sont des chansons de bourrins, ou que sais-je, mais en fait il y a toute une culture de 

chansons du côté flamand et aux Pays-Bas qui est pertinente, je pense, donc c’est un aspect à 

découvrir de cette culture-là.  

2. Selon vous, sur une échelle de 1 à 10, à quel point est-il MOTIVANT pour les élèves d’utiliser 

la chanson néerlandaise au cours et pourquoi ? Pour les élèves ici.  

Pour les élèves, je crois qu’il y a deux aspects qui sont intéressants. C’est l’aspect authentique, 

donc que c’est du néerlandais parlé par des néerlandophones et puis pour le volet un peu concret, 

ancré dans la culture de la langue qu’on utilise, c’est-à-dire que je me souviens que quand on 

avait des auditions à l’époque, c’était le journal parlé, c’est intéressant aussi mais ce sont des 

sujets « sérieux » et pas toujours connectés à la réalité des élèves et ici je pense que c’est plus 

le cas. Je ne sais pas, moi par exemple, j’ai un de mes fils, il chantait des chansons en néerlandais 

l’année dernière de rap et il avait bien aimé.  

Et donc un chiffre de 1 à 10 ?  

Ah pardon oui. À mon avis, c’est de l’ordre de 8.  

3. Que pensez-vous de l’utilité de la chanson néerlandaise au cours de néerlandais pour 

l’apprentissage de la LANGUE, et notamment dans l’apprentissage du vocabulaire, de la 

grammaire, des fonctions langagières et des expressions spécifiques ? 

Je crois que c’est une bonne chose parce que c’est du néerlandais authentique et du néerlandais 

utilisé en contextes réels. Oui forcément car c’est authentique mais je veux dire que ce sont des 

vraies phrases, ce n’est pas du chiqué quoi donc en termes de vocabulaire par exemple, ça peut 

permettre de voir des expressions, des mots qui vont ensemble. Au niveau de la grammaire, ça 

dépend évidemment de la chanson. Les fonctions langagières, on va se concentrer sur le 

message qu’on peut véhiculer dans ce type de production artistique. Donc je crois que l’intérêt 



est surtout au niveau du vocabulaire et des fonctions communicatives. Après, la grammaire, en 

fonction de ce qui se trouve dans la chanson, ça peut être l’occasion d’expliciter un point.  

4. Justement par rapport à la grammaire, ça m’amène à la question suivante : J’ai pu par 

exemple remarquer que la chanson n’était pas du tout utilisée pour travailler un point de 

grammaire et très peu utilisée pour travailler des fonctions langagières, mais beaucoup pour 

clarifier le vocabulaire. Pourquoi ? Donc ici, dans le 5, il y a 9 chansons, dans tous les types 

d’exercices, il n’y a pas du tout d’exercices pour la grammaire et très peu pour les fonctions 

langagières, je pense que j’ai trouvé juste une seule sous-question dans le Onder de knie 6 où 

on demande de donner un avis, donc la fonction langagière « donner son avis » maintenant 

c’est vraiment surtout pour travailler le vocabulaire. Pourquoi à votre avis ?  

Je pense que c’est en partie lié au caractère des auteurs du manuel parce que je pense qu’on a 

vraiment plus envie d’insister sur le vocabulaire parce qu’on se dit qu’en maitrisant des mots, 

des combinaisons, des bouts de phrases un peu préconstruites et tout ça, ça va permettre aux 

étudiants de développer leurs capacités linguistiques donc moi j’ai tendance à penser que le 

vocabulaire est vraiment au cœur de toutes les compétences et à mon avis, c’est en partie pour 

ça qu’on met l’accent là-dessus, c’est un espèce de biais lié un peu à notre vision de la langue. 

C’est intéressant parce que ça renvoie vraiment à ce biais-là on se focalise beaucoup là-dessus.  

C’est vrai que pour les fonctions langagières, je n’ai pas vraiment de réponse convaincante. Je 

crois que vraiment on est braqué sur le vocabulaire en contexte authentique et ça explique 

pourquoi il y en a beaucoup pour le vocabulaire. […] 

5. La chanson néerlandaise peut-elle, selon vous, être utilisée pour illustrer N’IMPORTE 

QUEL champ thématique ?  

Donc les 14 champs thématiques (vie quotidienne, etc.) ?  

Ici, c’est plus dans le sens où est-ce qu’on peut parler de tout ?  

Grâce à la chanson ?  

Plutôt utiliser n’importe quelle chanson qui parlerait de n’importe quel thème avec les élèves 

au sein d’un contexte scolaire. Parce qu’il y a certaines chansons contemporaines qui peuvent 

être un peu compliquées à aborder, notamment à cause du thème. Est-ce que pour vous tout 

devrait être utilisable ? 

Je vais donner une réponse un peu abstraite, pas ancrée dans le contexte scolaire. Je pense qu’à 

partir du moment où c’est une production culturelle qui est disponible dans l’espace public, 

comme dans la vie de tous les jours pour n’importe quel citoyen, je pense que oui, en effet, 

n’importe quelle chanson doit pouvoir être abordée et discutée, maintenant c’est un point de 

vue vraiment théorique. Comme les gens peuvent y être confrontés s’ils allument la radio chez 

eux, franchement, je crois que l’école peut aborder le décodage nécessaire à certains contenus 

qui seraient peut-être problématiques. On a parlé de Damso au moment de la coupe du monde, 

etc. avec des chansons très machos, très vulgaires par rapport au respect des femmes. Je pense 

justement que c’est important d’aborder ce genre de contenus qui sont un peu polémiques parce 

qu’ils sont de toute façon abordés dans l’espace public et donc autant accompagner les élèves 

dans le décodage de ces contenus un peu problématiques donc oui je pense qu’on peut aborder 

tout. Maintenant, c’est un peu lié à la personnalité du prof. Il y a des sujets qui sont moins 

faciles à aborder dans une classe ou une autre, s’il y a des chansons je ne sais pas moi qui 



abordent des questions de migration, d’appartenance à des groupes, de vivre ensemble, etc., ça 

peut être vécu différemment en fonction du contexte dans lequel on se trouve.  

6. Que pensez-vous de l’utilité de la chanson néerlandaise au cours de néerlandais pour 

l’apprentissage de la CULTURE néerlandaise ? Ici, donc, juste la culture.  

Oui je pense que c’est vraiment utile en tout cas c’est un des aspects culturels je crois abordable 

au niveau de l’école secondaire. C’est assez concret et accessible pour les élèves. Après moi je 

pense qu’il ne faut pas se limiter à ça, il faut étendre à si possible des films, des séries, du 

théâtre, pourquoi pas de la littérature. Je crois que c’est une porte d’entrée assez facile aussi 

bien pour les profs que pour les élèves.  

7. De quels aspects de la culture néerlandaise la chanson pourrait-elle traiter ? 

Je pense qu’il y a des chansons qui peuvent plus mettre en lumière des spécificités de la 

communauté de la langue qu’on apprend. Je pense à un exemple, c’est une vieille chanson mais 

on avait vu ici à l’époque 15 miljoen mensen, qui décrit un peu les Pays-Bas à l’époque, quelles 

sont les valeurs importantes aux Pays-Bas de l’époque ? Donc ça c’est plus des caractéristiques 

sociales et ou des valeurs sociales qui sont importantes dans les communautés dans les langues 

qu’on étudie et puis après j’ai l’impression que en dehors de ça, j’ai l’impression que çe sont 

des thèmes qui ne sont pas spécialement liés à des cultures, si on pense à des thèmes comme 

les rapports hommes-femmes, l’inclusion dans la société, ou que ce soit même l’amour. Je crois 

ici que Hier vertrekt de trein, ça c’est plus lié à la guerre. Je crois que ce sont des thèmes qui 

dépassent vraiment une culture très spécifique. Après si on prend une chanson sur Saint-Nicolas 

ou une chanson sur Amsterdam, on peut dire que c’est quelque chose qui présente des aspects 

spécifiques d’une ville ou d’un pays. Je crois qu’il y a deux choses pour résumer: le côté des 

symboles propres d’une communauté et puis des thèmes vraiment beaucoup plus généraux, 

beaucoup plus humains au sens large.  

8. Que pensez-vous de l’utilité de la chanson néerlandaise au cours de néerlandais au niveau 

de la PRONONCIATION et de la VARIATION DES ACCENTS ? Je pose cette question-là 

justement parce que j’ai remarqué qu’un des deux manuels traitait de la variation des accents 

entre les Flamands et les Néerlandais des Pays-Bas et aussi de l’accent bruxellois.  

Je crois que si on garde à l’esprit l’idée de proposer du néerlandais authentique, assez 

rapidement les élèves pourront constater que le néerlandais est fort variable au point de vue de 

la prononciation entre la Flandre et les Pays-Bas et même au sein des grandes régions flamandes 

et je pense que c’est une difficulté pour les élèves de se dire que ok peut être que je vais 

comprendre un journaliste de la VRT mais pas un Anversois qui parle en rue par exemple et 

c’est souvent frustrant. La chanson peut être comme du néerlandais authentique dans d’autres 

sources, ça peut être dans des films, etc. mais je veux dire ça permet de montrer quelle est la 

palette des accents différents et d’aborder justement cette question de prononciation, quelles 

sont les grandes différences entre la Flandre et les Pays-Bas, etc., comme c’est du néerlandais 

authentique et relativement proche du concret, je pense que c’est un bon exercice pour parler 

de ce genre de chose.  

9. Ici c’est à peu près la même chose, vous avez déjà un peu répondu : J’ai pu remarquer que 

les manuels faisaient référence à la différence d’accents entre les chanteurs flamands, les 

chanteurs néerlandophones et les chanteurs sud-africains ? En quoi est-ce important ? Donc 



peut-être ici, se focaliser sur les chanteurs sud-africains, il y avait une chanson qui montrait 

justement l’accent sud-africain et ça c’est intéressant.  

La première partie de la réponse c’est identique à ce que j’ai dit avant, vraiment de montrer la 

palette des accents différents pour le néerlandais et puis ici, le coté sud-Africain, c’est aussi un 

clin d’œil pour montrer que le néerlandais dépasse aussi simplement les frontières Belgo-

Hollandaises et ça permet de zoomer sur l’histoire des Pays-Bas, du néerlandais, de voir que 

c’est quand même répandu dans le monde même si c’est pas une langue dominante comme 

l’anglais.  

10. Les DIFFÉRENCES DE REGISTRE sont-elles, selon vous, également importantes (langage 

familier vs. langage soutenu, straattaal vs. standaardtaal) ? 

Tu veux dire, si les chansons sont un bon moyen de mettre ces différences en lumière ?  

Il y a les chansons chantées par des jeunes rappeurs, hip-hop, parfois sur des thèmes comme 

la drogue, etc. Ici, ce ne sera pas spécialement du bon néerlandais mais plus du straattaal ou 

du jongerentaal. J’ai été faire une enquête auprès des profs et j’ai eu comme réponse que 

certains profs n’aimaient pas utiliser le rap ou le hip-hop même si les jeunes aimaient bien ça 

car ils avaient peur que ce style de langue, qui n’est pas le standaardtaal, influence les élèves 

dans leurs écrits. Est-ce que vous trouvez que c’est quand même intéressant de montrer de 

tout ?  

Moi je pense, je crois mais c’est vraiment de l’ordre de l’impression, je pense que les élèves, 

comme tous les êtres humains, ils sont capables de gérer différents registres. C’est-à-dire qu’ils 

sont capables de faire la différence entre des situations distinctes et d’adapter leur usage à ces 

situations. Ça ne veut pas dire que je ne pense pas qu’il faille enseigner la langue standard. 

C’est quand même un point de référence qui est inévitable mais montrer que à côté de cette 

langue standard, il y a aussi d’autres moyens de s’exprimer mais qui sont limités à ces contextes-

là, si on va à une interview pour un job d’étudiant ou autre et qu’on parle comme ça ben ça ne 

marchera pas. Par contre ouvrir le spectre de ce que peut être le néerlandais et montrer qu’il y 

a une langue standard et qu’il y a parfois des dérivations par rapport à la langue standard. Je 

pense que c’est assez simple et ça reflète la réalité linguistique. Je crois qu’on peut aussi partir 

du français par exemple et on peut facilement illustrer qu’il y a la langue standard et il y a des 

choses qu’on dit et qu’on ne dit pas dans tous les contextes. Je pense que si on donne des 

exemples propres au français qui vont être beaucoup plus parlants pour les élèves, on peut 

permettre aussi d’ouvrir des contenus moins standards dans la langue étrangère, j’ai 

l’impression.  

11. Selon vous, la chanson néerlandaise pourrait-elle être utilisée pour travailler toutes les 

compétences (CA, CL, EE, EO et IO) ?  

Ce qui semble évident c’est la CA et puis éventuellement aussi la CL puisqu’ici on a les paroles 

de la chanson par exemple. On pourrait imaginer même travailler avec des textes à trous. Le 

côté compréhension, certainement. La différence entre EO et IO, EO c’est seul face à quelqu’un 

et IO c’est … ?  

Interaction il va y avoir plusieurs personnes qui vont interagir donc ce ne sera pas simplement 

redire quelque chose qui a été appris mais réagir de manière spontanée aux réponses de 

quelqu’un d’autre.  



Donc là tout ce qui est production, j’ai l’impression que l’EE c’est quand même moins facile 

maintenant tout dépend des activités que les profs voudraient développer. Pourquoi pas faire 

des ateliers où on essaierait d’écrire une chanson, là on commence à travailler l’écrit. Et si on 

part dans des activités, tout ce qui est « donner son avis », là on serait plutôt dans de l’EO et 

IO. Maintenant, spontanément, j’ai quand même tendance à penser que c’est d’abord de la 

compréhension et du décodage de différents accents, etc. et puis éventuellement sur cette base-

là, embrayer sur des activités qui vont mettre l’accent sur de la production et en fonction de 

l’activité, j’ai l’impression quand-même plutôt orale et puis éventuellement écrite s’il s’agit 

après de rédiger un commentaire dans un journal sur cette chanson ou présenter un groupe. Je 

crois que ça peut faire intervenir les différentes compétences.   

12. Pourrait-elle être aussi utilisée pour travailler plusieurs compétences lors d’une même 

tâche ? Comment ? Ici, un mélange de plusieurs compétences dans la même tâche.  

Sans doute hein. Je ne trouve pas d’exemples comme ça. On pourrait avoir une tâche qui soit 

une tâche d’analyse de la chanson, quels sont les grands thèmes, etc. et dans une idée d’écrire 

une critique pour un journal de l’école. Voilà, on a découvert une chanson en néerlandais, c’est 

tel groupe, voilà la chanson la plus connue, les thèmes qu’ils abordent, etc. Moi j’ai l’impression 

que par un petit travail de groupe, par 2 ou 3, si on force le groupe à parler un peu en néerlandais 

et à produire un texte qui soit un texte en néerlandais, on pourrait mêler la compréhension très 

fine du texte pour essayer de voir quels sont les thématiques qui sont abordées, l’interaction en 

groupe, pour se mettre d’accord sur ce qu’on va mettre dans le produit final et puis le produit 

final qui serait un produit écrit. Je pense qu’il pourrait y avoir moyen.  

Par rapport à ça, ce serait plus dans l’optique de la pédagogie par projet, afin de réaliser un 

projet par après au sein de l’école ?  

Je ne sais pas, je t’avoue que je ne suis pas un spécialiste mais quand on a fait Onder de knie, 

on se disait que c’était vraiment important pour donner des tâches intégrées, d’essayer de 

donner une finalité à la tâche, même si c’est toujours quelque chose d’un peu chiqué malgré 

tout parce que quand on se projette dans une production pour le journal de l’école ben si 

t’écrivais vraiment pour le journal de l’école ben on écrirait sans doute en français et pas en 

néerlandais. Il y a toujours une part de chiqué mais il faut essayer d’imaginer un objectif avec 

une finalité donc oui si ça, ça fait partie d’un apprentissage par projet alors oui.  

13. Selon vous, dans quelle phase de la séquence didactique la place de la chanson serait-elle 

la plus pertinente (mise en situation, présentation (dont clarification lexicale / grammaticale), 

fixation lexicale / grammaticale / de la prononciation, exploitation)? Je ne sais pas si vous 

connaissez les phases de la séquence didactique. Donc on a la mise en situation. On va vraiment 

introduire un sujet. Ça dure 10-15 minutes. On ne va pas aller dans les détails. La présentation 

ici on va présenter un texte, donc soit une CA, soit une CL et on va poser des questions sur le 

contenu, etc. mais sans directement aller fixer le vocabulaire, sans vraiment travailler le 

vocabulaire ou la grammaire. Il y a la clarification lexicale ou grammaticale. On va quand 

même aller aider les élèves pour leur montrer ce que veulent dire certains mots. Ensuite, il y a 

la fixation lexicale ou grammaticale ou bien de la prononciation. Ici c’est vraiment reprendre 

tout ce qui a été vu et clarifié dans les exercices de contenu pour vraiment faire des exercices 

en contexte de fixation, pour fixer le vocabulaire ou la grammaire et apprendre aux élèves à 

les utiliser. Et ensuite l’exploitation, c’est la tâche finale dont vous avez parlé juste avant donc 



on appelle ça une tâche finale de communication donc c’est quelque chose de plus ouvert qui 

laisse plus de place à la créativité, c’est moins dirigé, les élèves ont plus de choix.  

Spontanément, j’ai l’impression qu’on pourrait faire intervenir la chanson dans les différentes 

phases. Ça dépend aussi du rôle qu’on fait jouer à la chanson. Si la chanson est centrale dans 

l’activité, je crois que l’intérêt ce serait la présentation et fixation lexicale donc dans le Onder 

de knie, il y a des exercices qui sont vraiment focalisés sur la chanson. On décode la chanson 

au niveau du vocabulaire, etc. Là, la chanson est vraiment le but ultime de la séquence. Ben 

alors je pense qu’il faut l’utiliser en présentation et en fixation lexicale et puis en exploitation 

si sur cette base-là, on veut faire produire quelque chose par les élèves. Maintenant, on peut 

aussi imaginer que la chanson ne soit pas l’objectif ou le thème principal de l’activité donc si 

on reprend l’exemple de la chanson sur la guerre, on peut dire que le thème c’est la guerre et 

on prend la chanson pour amorcer les thèmes principaux.  

Comme mise en situation alors ?  

Oui c’est ça. Donc je crois que ça peut être les deux maintenant je crois que ça dépend du rôle 

qu’on fait jouer à la chanson aussi. Est-ce qu’on se dit : « on va vraiment analyser une chanson 

c’est l’objectif de la séquence » ? Alors là ben je crois que ça vaut la peine de vraiment aller 

jusqu’à la fixation lexicale pour vraiment montrer ce qu’on peut exploiter du point de vue 

lexical et grammatical mais si c’est un outil qui vient illustrer autre chose alors pourquoi pas en 

mise en situation.  

14. La place de la chanson néerlandaise serait-elle pertinente en dehors d’une séquence 

didactique ? Ici on a parlé des phases de la séquence, donc ici en dehors de la séquence 

didactique, c’est par exemple des leçons spécifiques sur un aspect culturel. Donc on va voir 

pendant 8h ou 12h un thème et puis pendant 1h on va voir quelque chose qui n’a rien avoir 

avec le thème, ce sera un thème culturel qui va durer 1h et ce sera une parenthèse. Ou alors 

une récompense après une séquence. Donc les élèves sont demandeurs et on va leur faire 

écouter une chanson comme extra parce qu’il reste du temps.  

C’est en dehors de la séquence mais ce serait quand même exploité d’une manière ou d’une 

autre ou pas spécialement ?  

Ca dépend.  

C’est-à-dire que si c’est une chanson en modèle récompense, je ne sais pas si ça a vraiment du 

sens.  

Oui donc pas comme extra pour écouter juste comme ça mais il faut quand même qu’il y ait des 

exercices derrière quoi, une finalité ?  

Ben j’ai l’impression que oui. J’ai l’impression qu’il y a d’autres extras qui pourraient être plus 

drôles et plus déconnectés d’une thématique, alors que dans une chanson il y a beaucoup 

d’aspects qui pourraient être utilisés. Enfin, je pense à un truc, un extra ça pourrait être, je ne 

sais pas moi, montrer pourquoi pas un épisode d’une série, ou bien un truc plus télévisé, un jeu, 

par exemple, un quizz, ou c’est amusant mais qu’il n’y a pas vraiment matière. On pourrait 

l’analyser évidemment mais ce n’est pas … La chanson c’est quand même une production 

culturelle. Je crois qu’il y a des auteurs qui mettent beaucoup dans les chansons, beaucoup 

d’eux-mêmes et de leur compréhension du monde donc je crois que ça mérite d’être exploité 

mais de nouveau c’est une impression.  



15. Les Onder de knie 5 et 6 proposent principalement des activités d’apprentissage de types : 

texte à trous, questions/réponses sur le contenu, association de synonymes et antonymes à un 

mot repris des paroles et décomposition de mots composés donnés dans les paroles. Ces types 

d’exercices sont souvent repris dans la phase de présentation de la chanson en tant que CA ou 

CL afin de clarifier le vocabulaire mais la chanson est très peu utilisée lors d’une tâche finale 

complexe. Pourquoi ? Donc ici, on a déjà un petit peu parlé de ça. Vous avez dit que c’était 

quand même possible de l’utiliser comme exploitation et fixation mais ici … 

On ne l’a pas tellement fait.  

… dans mes recherches c’était surtout la présentation.  

Oui, comme je te le disais tantôt je trouve que c’est un peu lié à d’une part notre volonté à 

vouloir présenter du néerlandais authentique et concret, plus proche de l’univers des élèves et 

notre conviction qu’il faut mettre l’accent sur le vocabulaire. Et donc pour pouvoir exploiter la 

chanson, il fallait un peu l’introduire ce qui explique les exercices de textes à trous, de questions 

sur le vocabulaire, etc., pour être sûr qu’ils comprennent bien la chanson. C’est vrai que, je te 

rejoins, on a beaucoup utilisé la chanson pour illustrer un domaine sans que ce soit exploité 

jusqu’au bout. Je pense que c’est peut-être aussi un manque de vision de notre part sur le 

potentiel de la chanson. Voilà, je crois que ça nécessite un petit peu plus de créativité de notre 

part. Imaginer des séquences où ces chansons pourraient en effet mener à une tâche finale.   

Enfin, c’est déjà très bien, parce que quand on compare avec les autres manuels, il n’y a rien 

du tout sur la chanson donc ici c’est déjà pas mal.  

Oui mais c’est vrai que quelque part c’est bien parce qu’on pourrait aller encore plus loin. C’est 

une bonne remarque.  

16. Certaines chansons proposées par les manuels mêlent le néerlandais à une autre langue, 

par exemple la chanson de Clouseau – Leve België, mêle le français au néerlandais. Quels sont 

selon vous les avantages du mélange entre le néerlandais et une autre langue au cours de 

néerlandais ? Je pense notamment à la chanson de Zwangere Guy ft Selah Sue – Funk qui 

mélange l’anglais au néerlandais (actuellement présente dans le top10 de Stubru : de 

afrekening). Donc dans la fameuse question où les élèves doivent faire un exercice de recherche 

dans le top10.  

Je ne sais pas si je vois un avantage comme ça, je ne sais pas.  

C’était du hasard alors que vous ayez repris une chanson en français et en néerlandais ?  

Oui. Ici, avec la chanson de Clouseau, je crois qu’on joue un peu sur le côté national et le fait 

que on veut aussi montrer que tous les Flamands ne veulent pas la fin de la Belgique et cet 

aspect-là. Après, je crois que si il y en a, ça pourrait être exploité mais je ne vois pas ça comme 

un type de matériel spécifique qu’on devrait aborder autrement que une chanson normale. 

Voilà, ici c’est vrai que Selah Sue est une chanson qui tourne bien qui mélange l’anglais au 

néerlandais. C’est bien de l’utiliser et les élèves souvent font de l’anglais aussi donc ça permet 

de faire des liens. Maintenant ça ne me parrait pas indispensable, il faut saisir l’occasion si ça 

se présente, c’est l’occasion de parler sur Selah Sue.  

17. Le Onder de knie 6 propose également une chanson en anglais : In a coma – Zornik (Koen 

Buyse) en Jurgen Vanlangenakker. Pourquoi ? Donc ici, je remets en contexte. Il y avait 



d’abord une CL sur Jurgen Vanlangenakker qui souffrait de mucoviscidose. Il a eu la chance 

de pouvoir tourner une chanson là-dessus avec Zornik mais la chanson était en anglais. Après 

la CL, la chanson était donnée à titre indicatif.  

A mon avis c’est parce que c’était dans la thématique et c’est un chanteur flamand donc je crois 

qu’il y avait l’aspect culturel par la personnalité du chanteur. De montrer qu’il y a aussi des 

chanteurs flamands qui s’exportent, qui font des chansons en anglais, etc. Donc ça, ça peut être 

illustré et à mon avis simplement parce que c’est une chanson en plein dans la thématique par 

un auteur flamand. Mais c’est vrai que du coup, on perd tout l’aspect linguistique, enfin le 

potentiel linguistique de la chanson. Là, ce serait vraiment plus comme activité complémentaire 

pour illustrer la thématique et pour s’intéresser à la personnalité du chanteur.  

18. Pensez-vous que TOUS LES GENRES MUSICAUX pourraient avoir leur place au cours de 

néerlandais (aussi bien le rap et le hip-hop qui sont des genres qui pourraient être qualifiés de 

plus ‘contemporains’, que des chansons à texte et des chansons de variété et de pop repris dans 

le sens le plus général du terme) ? Donc ici, je fais vraiment une différence entre ce que 

j’appelle genres « contemporains » donc hip-hop, rap et ce que les jeunes aiment maintenant, 

en soirée ou pour leur plaisir, et les genres, je vais dire plus lents et qui correspondent aux 

préjugés que les jeunes aiment moins. Maintenant, voilà dans les manuels, c’est plus des 

chansons de variété, à texte qui ont été utilisées.  

Je pense qu’il ne faut pas hésiter à varier, c’est-à-dire que les chansons à texte de variété, ben 

l’intérêt c’est qu’elles sont analysables, c’est-à-dire qu’il y a du contenu linguistique à fouiller, 

etc. Ce qui ne veut pas dire que dans le hip-hop ce n’est pas le cas. Je ne l’ai jamais fait, il 

faudrait un peu regarder, il y a sans doute beaucoup de choses à exploiter aussi dans le hip-hop. 

L’intérêt du hip-hop, et des genres plus jeunes, c’est d’augmenter la motivation des étudiants. 

Ils vont se dire : « ah ben c’est chouette » et peut-être que, suite à ça, ils vont aller écouter la 

chanson sur YouTube et puis ils vont découvrir d’autres choses et donc ils seront exposés à du 

néerlandais, ce qui est positif. Après, ça demande une certaine ouverture de la part du prof et 

aussi peut être un lâcher prise c’est-à-dire que dans une chanson à variété, on sait contrôler, dès 

que tu comprends la chanson, tu contrôles tout tandis que dans une chanson hip-hop, il faut 

accepter d’être en terrain plus inconnu.  

Je vais passer la 19 car vous y avez répondu :[J’ai pu remarquer de manière générale que les 

manuels proposent principalement des chansons à texte de variété et pop (Clouseau, Stef Bos, 

Kris de Bruyne, Fluitsma & Van Tijn, etc). Les chansons plus ‘contemporaines’ pourraient-

elles donc avoir leur place dans un manuel de langue ?].  

20. Selon vous, pourquoi le nombre de chansons néerlandaises est-il beaucoup plus élevé dans 

les Onder de knie 5 et 6 que dans les autres manuels ?  

Je n’ai pas fait l’analyse des autres manuels donc c’est mon impression. Je pense que vraiment 

c’est cette volonté de nous baser sur du néerlandais authentique, et montrer le néerlandais tel 

qu’il est. Et du coup ben, je le disais tantôt, je crois que les chansons sont une bonne porte 

d’entrée pour un néerlandais qui est relativement concret et proche de ce que les jeunes peuvent 

vivre mais après on disait que avec le hip-hop, c’est vrai que les chansons qu’on propose ne 

sont sans doute pas les chansons que les jeunes écouteraient spontanément maintenant je crois 

qu’il faut essayer de continuer dans cette voie la et essayer de proposer quelque chose qui soit 



proche de leurs intérêts malgré tout, c’est l’enjeu : susciter un espèce d’intérêt et une ouverture 

sur la langue.  

21. Selon vous, quels seraient les critères de sélection d’une ‘bonne’ chanson néerlandaise 

pour l’utiliser au cours ?  

C’est un peu comme on disait tout à l’heure. Soit on prend la perspective d’une séquence ou on 

veut vraiment travailler la langue. Là naturellement on va s’orienter vers une chanson plus 

classique de variété, chanson à texte, etc., soit on veut vraiment jouer la carte de la motivation 

des élèves et là alors, on peut aller vers des choses encore plus ancrées dans la période actuelle. 

Je suis quand même convaincu que même avec du rap, du hip-hop, etc., qu’on perçoit comme 

des genres peut-être différents ou « moins développés » que des chansons à texte. Je crois pas 

en fait, je pense qu’il y a beaucoup de choses à exploiter aussi mais ce sont des choses 

différentes, c’est-à-dire que peut-être qu’on pourra faire plus d’exploitation lexicale et 

grammaticale sur une chanson à texte. Peut-être quand dans le hip-hop, ben justement, on 

pourra plus aller vers des activités autour de la variation, des accents, des registres, etc. parce 

que c’est aussi important.  

Merci ! C’était la dernière question.  

Avec quand plaisir ! J’espère que ça pourra t’aider pour ton travail.  

Merci d’avoir répondu à mes questions ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Bijlage 17: Enquête uitgevoerd onder leraren: vragenlijst. https://forms.gle/DrotvTeq3cripLgi8  

[04/07/2019] 

 

 

https://forms.gle/DrotvTeq3cripLgi8


 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 



 

 

 



 

 



 

 



 

 

 

 

 



Bijlage 18: Enquête uitgevoerd onder leerlingen: vragenlijst.  

Questionnaire destiné aux élèves 

Introduction 

Bonjour,  

 

Je m’appelle Maud NOËL et je suis étudiante en Master 2 à finalité didactique en 

langues et littératures modernes, orientation germaniques (anglais-néerlandais) à 

l’université de Liège. Dans le cadre de mon mémoire, j’ai réalisé un questionnaire à 

destination des élèves de 4e, 5e et 6e secondaire. Ce questionnaire a pour but de m’aider 

à dresser un constat général sur l’image que les élèves ont de la chanson néerlandaise 

et sur l’utilité que pourrait avoir la chanson néerlandaise dans une classe de 

néerlandais.  

 

Seriez-vous d’accord de m’aider dans cette tâche en répondant au questionnaire ci-

dessous ? Celui-ci devrait vous prendre une quinzaine de minutes. L’anonymat sera 

bien entendu respecté dans le traitement de mes données et les données personnelles 

seront détruites dès que j’aurai obtenu mon diplôme.  

D’avance, merci pour votre participation.  

 

Maud NOËL 

 

Fiche signalétique 

1. Nom et prénom : ……………………………… 

2. Sexe : …………………… 

3. Age : ………………….. 

4. Dans quelle école es-tu en ce moment ? …………………………………….. 

5. En quelle année es-tu ? ……………………………… 

6. Quelle est ta section ? 

o Transition 

o Qualification 

7. Dans quel type d’enseignement te trouves-tu ?  

o Technique 

o Artistique 

o Général 

o Professionnel 

8. Es-tu en immersion ? OUI/NON 



9. Le néerlandais est :  

o Ta première langue étrangère 

o Ta deuxième langue étrangère 

o Ta troisième langue étrangère 

10. Joues-tu d’un instrument de musique, fais-tu partie d’un groupe de musique ou 

chantes-tu ?  

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

 

Questionnaire sur la chanson 

1. Connais-tu des chansons en néerlandais ? OUI/NON 

 Si oui, lesquelles ?  

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………… 

2. De manière générale, que penses-tu des chansons en néerlandais ?  

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

3. Selon toi, pourquoi certains professeurs travaillent-ils avec des chansons 

néerlandaises ?  

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

4. As-tu déjà écouté des chansons au cours de néerlandais ? OUI/NON 

Si oui… 

 4.1. Quel souvenir en gardes-tu ? 

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………



……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………… 

 4.2. Dans quel contexte le professeur avait-il abordé cette chanson ? Coche un 

 ou plusieurs objectifs poursuivis par ton professeur et n’hésite pas à en rajouter 

 d’autres si cela te semble nécessaire.   

o Pour l’apprentissage de la LANGUE néerlandaise (vocabulaire, 

grammaire…) 

o Pour l’apprentissage de la CULTURE néerlandaise  

o Pour le PLAISIR 

o Autre(s) : 

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………… 

 4.3. Cela t’a-t-il semblé utile pour l’apprentissage de la LANGUE néerlandaise 

 (vocabulaire, grammaire…) ? 

OUI/NON 

 4.4. Cela t’a-t-il semblé utile pour l’apprentissage de la CULTURE 

 néerlandaise ? 

 OUI/NON 

5. Sur une échelle de 1 à 10, à quel point est-il motivant d’utiliser la chanson 

néerlandaise au cours de néerlandais ? (1 = le moins motivant, 10 = le plus motivant).  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

6. Sur une échelle de 1 à 10, évalue chacun de ces extraits de vidéo du point de vue 

affectif (à quel point tu aimes la chanson ou non) et du point de vue de la 

compréhension (à quel point tu comprends la chanson). (1 = je n’aime pas / ne 

comprends pas du tout, 10 = j’adore / je comprends très bien).  

Première chanson : Marco Borsato – Dromen zijn bedrog : 

https://www.youtube.com/watch?v=3tcHzIcrdms 

 

Sans image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

Avec image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Deuxième chanson : Clouseau – Laat me nu toch niet alleen : 

https://www.youtube.com/watch?v=CK-N9fEpQQc 

https://www.youtube.com/watch?v=3tcHzIcrdms
https://www.youtube.com/watch?v=CK-N9fEpQQc


 

Sans image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

Avec image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Troisième chanson : Guus Meeuwis – 15 miljoen mensen :  

https://www.youtube.com/watch?v=vDkRh-uPrws 

 

Sans image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

Avec image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Quatrième chanson : Nielson - Kop in het zand 

https://www.youtube.com/watch?v=UaSqEavLsoM&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhp

BC6fbYuYVVWa0uM&index=12 

 

Sans image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

Avec image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Cinquième chanson: Kenny B - Parijs 

https://www.youtube.com/watch?v=jlHZ_Z8sUMs&index=29&list=PLWE8EgiPgK

hYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM 

 

Sans image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

Avec image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Sixième chanson: BLØF & Nielson - Mannenharten 

https://www.youtube.com/watch?v=QgY4PcMRp-E 

https://www.youtube.com/watch?v=vDkRh-uPrws
https://www.youtube.com/watch?v=UaSqEavLsoM&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM&index=12
https://www.youtube.com/watch?v=UaSqEavLsoM&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM&index=12
https://www.youtube.com/watch?v=jlHZ_Z8sUMs&index=29&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=jlHZ_Z8sUMs&index=29&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=QgY4PcMRp-E


 

Sans image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

Avec image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Septième chanson : Jayh - Mooie Dag  

https://www.youtube.com/watch?v=L4AlRpY5EkY&index=11&list=PLWE8EgiPg

KhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM 

 

Sans image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

Avec image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Huitième chanson : SFB, Ronnie Flex, Lil Kleine & Bokoesam - Investeren in de 

Liefde 

https://www.youtube.com/watch?v=bSL2fLATxXg&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhp

BC6fbYuYVVWa0uM 

 

Sans image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

Avec image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Neuvième chanson : Ronnie Flex & Mr. Polska - Niemand  

https://www.youtube.com/watch?v=4vZ_SBbeURs&index=2&list=PLWE8EgiPgK

hYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM 

 

Sans image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

Avec image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

https://www.youtube.com/watch?v=L4AlRpY5EkY&index=11&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=L4AlRpY5EkY&index=11&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=bSL2fLATxXg&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=bSL2fLATxXg&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=4vZ_SBbeURs&index=2&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=4vZ_SBbeURs&index=2&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM


Dixième chanson : Lil Kleine - Krantenwijk ft. Boef  

https://www.youtube.com/watch?v=PQf6nh39Tik&index=3&list=PLWE8EgiPgKh

YUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM 

 

Sans image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

Avec image : 

Affect :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension :  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

 

7. Quelle chanson as-tu préférée et pourquoi ?  

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

8. Maintenant que tu as entendu différentes chansons en néerlandais, que penses-tu de 

la chanson néerlandaise de manière générale ? 

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

 8.1. Que penses-tu de la variation de l’accent / prononciation dans les 

 différentes chansons ? Marque une croix dans la case qui te semble la plus 

 adéquate.  

Pas varié du tout Un peu varié  Varié  Très varié 

    

 

  Ta réponse correspond-elle à tes attentes initiales ? OUI/NON.  

Pourquoi ? 

……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………… 

https://www.youtube.com/watch?v=PQf6nh39Tik&index=3&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=PQf6nh39Tik&index=3&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM


 8.2. Que penses-tu de la variété des genres musicaux ? Marque une croix dans 

 la case qui te semble la plus adéquate.  

Pas varié du tout  Un peu varié  Varié  Très varié 

    

 

  Ta réponse correspond-elle à tes attentes initiales ? OUI/NON.  

 Pourquoi ?  

 ……………………………………………………………………………………

 …………………………………………………………………………………… 

 8.3. Que penses-tu pouvoir apprendre au cours de néerlandais à travers ces 

 chansons ?  

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

 

Merci de ton aide !  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Bijlage 19: Vragenlijst gegeven aan de leraren Nederlands na de enquête uitgevoerd door hun 

leerlingen.  

Questionnaire destiné aux professeurs qui ont accepté que je vienne dans 

leur(s) classe(s) pour faire passer le questionnaire destiné aux élèves  

1. Selon vous, quelles étaient les représentations des élèves AVANT cette expérience 

concernant :  

 1.1 La beauté de la langue néerlandaise :  

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

 1.2 Les chansons néerlandaises :  

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

2. Selon vous, les élèves étaient-ils motivés en écoutant les différentes chansons ? OUI / NON 

 Justifiez.  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

3. Cela vous a-t-il surpris(e) ? OUI / NON 

 Si oui… Pourquoi ?  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

4. Pouvez-vous décrire la réaction de vos élèves lorsqu’ils ont écouté les différentes 

chansons ?  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

5. Qu’avez-vous pensé du choix de ces chansons ?  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………



…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

6. Avez-vous découvert de nouvelles chansons ? Avez-vous été surpris par certaines 

chansons ? Si oui, pourquoi ?  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

7. Pensez-vous que ces chansons pourraient toutes être utilisées au cours de néerlandais ?  

OUI / NON  Justifiez.  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

8. Si vous deviez choisir maximum deux chansons parmi ces dix chansons pour travailler au 

cours de néerlandais, lesquelles choisiriez-vous ? 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

9. Quels objectifs voudriez-vous poursuivre avec ces deux chansons ?  

o Apprentissage de la LANGUE (vocabulaire, grammaire, fonctions langagières…) 

o Apprentissage de la CULTURE 

o Juste pour le PLAISIR 

o Autre(s) : 

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

10. Avez-vous des remarques à ajouter qui, selon vous, pourraient m’être utiles dans la 

rédaction de mon mémoire ?  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

 

Merci pour votre aide !  

 

 

 



Bijlage 20: Voortest van de enquête uitgevoerd onder leraren: vragenlijst (geen eindversie). 

Prétest :  

Dans le cadre de notre mémoire, supervisé par monsieur Simons (promoteur), monsieur 

Rasier et madame Ledent (co-promoteurs), nous avons réalisé un questionnaire à destination 

des enseignants d’anglais et néerlandais (réseaux et niveaux d’enseignement confondus). Ce 

questionnaire a pour but de nous aider à dresser un constat général sur l’utilisation ou la non-

utilisation de la chanson dans le cours de langue étrangère.  

Avant de pouvoir envoyer ce questionnaire de manière définitive, nous voudrions le tester 

afin d’y retravailler par la suite et en améliorer son efficacité.  

Lorsque vous répondrez au questionnaire, veuillez noter le numéro des questions qui vous 

posent problème. Ensuite, expliquez pourquoi celles-ci vous posent problème (que ce soit au 

niveau de la formulation des questions et propositions ou au niveau de la clarté des 

consignes). Si vous le voulez, vous pouvez proposer une reformulation. Après avoir répondu 

au questionnaire, dites-nous si vous pensez qu’il est incomplet et n’hésitez pas à faire 

d’éventuelles suggestions.  

 

Pour les étudiants en didactique: répondez quand même, même si vous n’avez jamais 

enseigné (parfois en imaginant) et sinon mettez « / ». Cela me permettra de vérifier que vous 

avez bien compris la question et que celle-ci ne vous a posé aucun problème. En ce qui 

concerne les questions pour lesquelles vous avez le choix entre OUI/NON, choisissez toujours 

OUI. Ainsi, vous pourrez répondre à toutes les questions.  

D’avance, merci.  

Maud NOEL et Yen TRAN  

Questionnaire pour les professeurs 

Introduction 

Bonjour,  

 

Nous sommes Maud Noël et Hoang Yen Tran. Nous sommes étudiantes en Master 2 à 

finalité didactique en langues et littératures modernes (anglais-néerlandais et anglais-

espagnol) à l’université de Liège. Dans le cadre de notre mémoire, supervisé par monsieur 

Simons (promoteur) et monsieur Rasier et madame Ledent (co-promoteurs), nous réalisons 

un questionnaire à destination des enseignants d’anglais et néerlandais (réseaux et niveaux 

d’enseignement confondus). Ce questionnaire a pour but de nous aider à dresser un constat 

général sur l’utilisation ou la non-utilisation de la chanson dans le cours de langue 

étrangère.  

Seriez-vous d’accord de nous aider dans cette tâche en répondant au questionnaire ci-

dessous ? Celui-ci devrait vous prendre une quinzaine de minutes. L’anonymat sera bien 

entendu respecté dans le traitement de nos données.  

D’avance, merci pour votre participation.  

 

Maud NOËL et Hoang Yen TRAN  

 



Pour les professeurs qui enseignent l’anglais ET le néerlandais:  

 

Nous sommes conscientes que les deux questionnaires (l’utilisation de la chanson au cours 

d’anglais et l’utilisation de la chanson au cours néerlandais) sont en partie similaires. 

Cependant, nous tenons à ce que vous répondiez aux deux questionnaires car nous pensons 

que les réponses différeront dans l'enseignement d'une langue à l'autre et vous réponses 

nous permettront de comparer les deux langues.  

 

Nous vous remercions.  

 

 

Fiche signalétique 

1. Nom et prénom :  

2. Sexe :  

3. Tranche d’âge :  

o 20-25 ans 

o 26-30 ans  

o 31-35 ans 

o 36-40 ans 

o 41-45 ans 

o 46-50 ans 

o 51-55 ans 

o 56-60 ans 

o 61-65 ans 

4. Depuis combien de temps (en années) enseignez-vous ?  

o Entre 0 et 5 ans  

o Entre 6 et 10 ans 

o Entre 11 et 15 ans 

o Entre 16 et 20 ans 

o Entre 21 et 25 ans 

o Entre 26 et 30 ans 

o Entre 31 et 35 ans  

o Entre 36 et 40 ans  

5. Dans quel réseau enseignez-vous en ce moment ?  

o Officiel organisé 

o Officiel subventionné 

o Libre subventionné 

o Libre non subventionné ?  

6. À quel niveau d’enseignement travaillez-vous ? (Plusieurs réponses possibles)  

o Primaire 

o Secondaire inférieur 



o Secondaire supérieur  

7. Dans quelle(s) section(s) enseignez-vous ? (Plusieurs réponses possibles) 

o Transition 

o Qualification 

o Sans objet 

8. Dans quelle(s) forme(s) d’enseignement enseignez-vous ? (Plusieurs réponses possibles) 

o Technique 

o Artistique 

o Général 

o Professionnel 

o Sans objet 

9. En quelle(s) année(s) enseignez-vous ?  

10. Enseignez-vous en immersion ? 

11. Quelle(s) langue(s) enseignez-vous ? (Plusieurs réponses possibles)  

o Allemand 

o Anglais 

o Espagnol 

o Français 

o Italien 

o Néerlandais 

o Autre(s) : ……………………………….. 

12. De quel(s) titre(s) pédagogique(s) disposez-vous ? (Plusieurs réponses possibles) 

o Agrégation de l’Enseignement Secondaire Inférieur (AESI)  

o Agrégation de l’Enseignement Secondaire Supérieur (AESS)  

o Certificat d’Aptitude Pédagogique (CAP) 

o Certificat d’Aptitude Pédagogique Approprié à l’Enseignement Supérieur (CAPAES) 

o Aucun 

o Autre(s) : ………………………………… 

 

Utilisation de la chanson au sein de vos classes d’anglais :  

1. Utilisez-vous la chanson dans vos classes d’anglais ?* 

OUI/NON 

*si OUI, passez directement à la question 2. Si NON, répondez à la question 1.1.  

 1.1. Quelle(s) est/sont la/les raison(s) pour laquelle/lesquelles vous n’utilisez pas la 

chanson au cours d’anglais?   

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………



…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

(Dans le logiciel, le professeur qui aura répondu NON sera redirigé vers le questionnaire en 

néerlandais à condition qu’il soit professeur d’anglais et néerlandais. S’il n’est pas professeur 

de néerlandais, l’enquête s’arrête après avoir répondu à la question 1.1.).  

2. En quelle(s) année(s) et à quel(s) niveau(x) de langues utilisez-vous la chanson ? (Plusieurs 

réponses possibles)* 

o 5e primaire, LE1 

o 6e primaire, LE1 

o 1e secondaire, LE1 

o 2e secondaire, LE1 

o 3e secondaire, LE1 

o 3e secondaire, LE2 

o 4e secondaire, LE1 

o 4e secondaire, LE2 

o 5e secondaire, LE1 

o 5e secondaire, LE2 

o 5e secondaire, LE3 

o 6e secondaire, LE1 

o 6e secondaire, LE2 

o 6e secondaire, LE3 

o Autre(s) : ……………………………………….. 

*LE1 (= première langue étrangère), LE2 (= deuxième langue étrangère), LE3 (= troisième 

langue étrangère).  

3.  À quelle fréquence utilisez-vous la chanson ?  

o Plus ou moins une fois par an 

o Plus ou moins deux fois par an 

o Plus ou moins une fois par période 

o Plus ou moins une fois par mois 

o Plus ou moins une fois par semaine 

o Plus d’une fois par semaine 

o Autre(s) : ………………………………………… 

4. Quelle valeur ajoutée pensez-vous que la chanson apporte au cours de langue étrangère ?  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

5. Quels sont, selon vous, les 3 plus grands avantages de l’intégration de la chanson dans le 

cours d’anglais ?  (a=le plus grand avantage) 



a) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

b) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

c) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

6. Quels sont, selon vous, les 3 plus grands inconvénients de l’intégration de la chanson dans 

le cours d’anglais ?  (a=le plus grand inconvénient) 

a) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

b) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

c) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

7. Quel est l’intérêt fondamental de travailler avec la chanson au cours d’anglais? Voici une 

série de propositions. Pour chacune d’entre elles, montrez à quel point vous êtes d’accord ou 

pas d’accord.  

 Pas du tout 

d’accord 

Pas d’accord D’accord Tout à fait 

d’accord 

Apport culturel     

Prononciation      

Base lexicale     

Base 

grammaticale 

    

 

8. À quel moment dans votre séquence didactique utilisez-vous la chanson ? (Plusieurs 

réponses possibles) 

o En début de séquence (introduction ou mise en situation) 

o Lors de la compréhension à l’audition 

o Lors de la compréhension à la lecture (lyrics de la chanson) 

o Lors des exercices de fixation 

o Lors de l’exploitation :  

o Écrite 

o Orale sans interaction 

o Orale en interaction 

o En fin de séquence (comme extra) 



9. Utilisez-vous la chanson lors de l’évaluation ?*  

OUI/NON 

*Si NON, passez directement à la question 10. Si OUI, répondez à la question 9.1.  

 9.1. Comment utilisez-vous la chanson lors de l’évaluation ?  

o Compréhension à l’audition 

o Compréhension à la lecture 

o Expression écrite 

o Interaction orale  

o Expression orale 

o Autre(s) : …………………………………………………………………….. 

 

10. Utilisez-vous la chanson autrement que dans le cadre de séquences didactiques ? 

(Plusieurs réponses possibles) 

OUI/NON 

Si oui…  

o Dans des leçons « isolées » consacrées à des éléments culturels 

o En accès-libre 

o Dans le cadre de la pédagogie par projet 

o Comme « extra » (fin d’une leçon) 

o Autre(s) : ………………………………………………………………………….. 

11. Quel type de chanson utilisez-vous le plus ? (Deux réponses possibles maximum) 

o Des chansons actuelles connues des élèves 

o Des chansons actuelles moins voire pas connues des élèves 

o Des chansons anciennes connues des élèves 

o Des chansons anciennes moins voire pas connues des élèves 

o Des comptines pour enfants (nursery rhymes)  

o Cela dépend (expliquez pourquoi)*: 

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

*Si vous avez coché « cela dépend », passez directement à la question 11.2.  

 11.1. Pourquoi utilisez-vous ce/ces type(s) de chanson ? 

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

 11.2. Quel(s) artiste(s) utilisez-vous le plus dans votre cours ? 

.......................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................... 

 

12. Qui décide du choix des chansons ?  



o Le professeur 

o Les élèves 

o Le professeur sur propositions des élèves  

o Reprise de chanson dans un support utilisé (manuel, magasine, etc…)  

o Autre(s) : ………………………………………………………………………………. 

13. Accepteriez-vous de me laisser votre adresse e-mail pour que je puisse éventuellement 

vous recontacter par après ? Si oui, voulez-vous bien l’écrire ci-dessous ? 

……………………………………………………………………………………………… 

 

Utilisation de la chanson au sein de vos classes de néerlandais :  

1. Utilisez-vous la chanson dans vos classes de néerlandais ?* 

OUI/NON 

*si OUI, passez directement à la question 2. Si NON, répondez à la question 1.1.  

 1.1. Quelle(s) est/sont la/les raison(s) pour laquelle/lesquelles vous n’utilisez pas la 

chanson au cours de néerlandais?   

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

(Dans le logiciel, le professeur qui aura répondu NON sera redirigé vers le questionnaire en 

anglais à condition qu’il soit professeur d’anglais et néerlandais. S’il n’est pas professeur 

d’anglais, l’enquête s’arrête après avoir répondu à la question 1.1.).  

2. En quelle(s) année(s) et à quel(s) niveau(x) de langues utilisez-vous la chanson ? (Plusieurs 

réponses possibles)* 

o 5e primaire, LE1 

o 6e primaire, LE1 

o 1e secondaire, LE1 

o 2e secondaire, LE1 

o 3e secondaire, LE1 

o 3e secondaire, LE2 

o 4e secondaire, LE1 

o 4e secondaire, LE2 

o 5e secondaire, LE1 

o 5e secondaire, LE2 

o 5e secondaire, LE3 

o 6e secondaire, LE1 

o 6e secondaire, LE2 

o 6e secondaire, LE3 

o Autre(s) : ……………………………………….. 



*LE1 (= première langue étrangère), LE2 (= deuxième langue étrangère), LE3 (= troisième 

langue étrangère).  

3.  À quelle fréquence utilisez-vous la chanson ?  

o Plus ou moins une fois par an 

o Plus ou moins deux fois par an 

o Plus ou moins une fois par période 

o Plus ou moins une fois par mois 

o Plus ou moins une fois par semaine 

o Plus d’une fois par semaine 

o Autre(s) : ………………………………………… 

4. Quelle valeur ajoutée pensez-vous que la chanson apporte au cours de néerlandais ?  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

5. Quels sont, selon vous, les 3 plus grands avantages de l’intégration de la chanson dans le 

cours de néerlandais?  (a=le plus grand avantage) 

a) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

b) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

c) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

6. Quels sont, selon vous, les 3 plus grands inconvénients de l’intégration de la chanson dans 

le cours de néerlandais?  (a=le plus grand inconvénient) 

a) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

b) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

c) 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

7. Quel est l’intérêt fondamental de travailler avec la chanson au cours de néerlandais? Voici 

une série de propositions. Pour chacune d’entre elles, montrez à quel point vous êtes d’accord 

ou pas d’accord.  



 Pas du tout 

d’accord 

Pas d’accord D’accord Tout à fait 

d’accord 

Apport culturel     

Prononciation      

Base lexicale     

Base 

grammaticale 

    

 

8. À quel moment dans votre séquence didactique utilisez-vous la chanson ? (Plusieurs 

réponses possibles) 

o En début de séquence (introduction ou mise en situation) 

o Lors de la compréhension à l’audition 

o Lors de la compréhension à la lecture (lyrics de la chanson) 

o Lors des exercices de fixation 

o Lors de l’exploitation :  

o Écrite 

o Orale sans interaction 

o Orale en interaction 

o En fin de séquence (comme extra) 

9. Utilisez-vous la chanson lors de l’évaluation ?*  

OUI/NON 

*Si NON, passez directement à la question 10. Si OUI, répondez à la question 9.1.  

 9.1. Comment utilisez-vous la chanson lors de l’évaluation ?  

o Compréhension à l’audition 

o Compréhension à la lecture 

o Expression écrite 

o Interaction orale  

o Expression orale 

o Autre(s) : …………………………………………………………………….. 

10. Utilisez-vous la chanson autrement que dans le cadre de séquences didactiques ? 

(Plusieurs réponses possibles) 

OUI/NON 

Si oui…  

o Dans des leçons « isolées » consacrées à des éléments culturels 

o En accès-libre 

o Dans le cadre de la pédagogie par projet 

o Comme « extra » (fin d’une leçon) 

o Autre(s) : ………………………………………………………………………….. 

11. Quel type de chanson utilisez-vous le plus ? 

o Des chansons actuelles, dans l’air du temps, que les élèves ne connaissent pas 



o Des chansons plus anciennes mais qui sont plus connues des élèves 

o Des comptines pour enfants  

o Cela dépend (expliquez pourquoi)*: 

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

*Si vous avez coché « cela dépend », passez directement à la question 11.2.  

 11.1. Pourquoi utilisez-vous ce type de chanson ? 

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

 11.2. Quel(s) artiste(s) utilisez-vous le plus dans votre cours ? 

.......................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................... 

 

12. Qui décide du choix des chansons ?  

o Le professeur 

o Les élèves 

o Le professeur sur propositions des élèves  

o Reprise de chanson dans un support utilisé (manuel, magasine, etc…)  

o Autre(s) : ………………………………………………………………………………. 

13. Accepteriez-vous de me laisser votre adresse e-mail pour que je puisse éventuellement 

vous recontacter par après ? Si oui, voulez-vous bien l’écrire ci-dessous ? 

………………………………………………………………………………………………. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Bijlage 21: Voortest van de enquête uitgevoerd onder leerlingen: vragenlijst (geen eindversie). 

Prétest :  

Dans le cadre de mon mémoire, supervisé par monsieur Simons (promoteur) et monsieur 

Rasier (co-promoteur), j’ai réalisé un questionnaire à destination des élèves de 4e, 5e et 6e 

secondaire (réseaux et sections confondus). Ce questionnaire a pour but de m’aider à dresser 

un constat général sur l’image qu’ont les apprenants du néerlandais de la chanson 

néerlandaise et sur l’utilité que pourrait avoir la chanson néerlandaise dans une classe de 

néerlandais.  

Avant de pouvoir envoyer ce questionnaire de manière définitive, je voudrais le tester afin d’y 

retravailler par la suite et en améliorer son efficacité.  

Lorsque vous répondrez au questionnaire, veuillez noter le numéro des questions qui vous 

posent problème. Ensuite, expliquez pourquoi celles-ci vous posent problème (que ce soit au 

niveau de la formulation des questions et propositions ou au niveau de la clarté des 

consignes). Si vous le voulez, vous pouvez proposer une reformulation. Après avoir répondu 

au questionnaire, dites-moi si vous pensez qu’il est incomplet et n’hésitez pas à faire 

d’éventuelles suggestions. En ce qui concerne les questions pour lesquelles vous avez le choix 

entre OUI/NON, choisissez toujours OUI. Ainsi, vous pourrez répondre à toutes les questions.  

 

D’avance, merci.  

Maud NOEL.  

 

Introduction 

Bonjour,  

 

Je m’appelle Maud NOËL et je suis étudiante en Master 2 à finalité didactique en langues 

et littératures modernes, orientation germanique (anglais-néerlandais) à l’université de 

Liège. Dans le cadre de mon mémoire, j’ai réalisé un questionnaire à destination des élèves 

de 4e, 5e et 6e secondaire. Ce questionnaire a pour but de m’aider à dresser un constat 

général sur l’image que les élèves ont de la chanson néerlandaise et sur l’utilité que pourrait 

avoir la chanson néerlandaise dans une classe de néerlandais.  

 

Seriez-vous d’accord de m’aider dans cette tâche en répondant au questionnaire ci-

dessous ? Celui-ci devrait vous prendre une quinzaine de minutes. L’anonymat sera bien 

entendu respecté dans le traitement de mes données.  

D’avance, merci pour votre participation.  

 

Maud NOËL.  

 

 

 



Questionnaire destiné aux élèves (4e, 5e, 6e) : néerlandais 

Fiche signalétique 

1. Nom et prénom :  

2. Sexe :  

3. Age :  

4. Dans quelle école es-tu en ce moment ?  

5. En quelle année es-tu ?  

6. Quelle est ta section ?* 

o Transition 

o Qualification 

*Les deux sections permettent l’accès aux études supérieures et préparent à la vie active. La 

seule différence étant que, pour la section de qualification, l’entrée dans la vie active 

s’effectue par l’attribution d’un certificat de qualification. L’enseignement technique et 

l’enseignement artistique peuvent être organisés dans les deux sections. L’enseignement 

général est uniquement organisé en section de transition et l’enseignement professionnel est 

organisé en section de qualification.  

7. Dans quel type d’enseignement te trouves-tu ?  

o Technique 

o Artistique 

o Général 

o Professionnel 

8. Es-tu en immersion ?  

OUI/NON 

9. Le néerlandais est :  

o Ta première langue étrangère 

o Ta deuxième langue étrangère 

o Ta troisième langue étrangère 

10. Fais-tu partie d’un groupe musical ou chantes-tu ?  

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

 

 

 

 

 

 



Questionnaire sur la chanson 

1. Quelle chanson connais-tu en néerlandais ?  

(Oralement, je vais commenter cette question en disant que ça peut être vraiment n’importe 

quelle chanson, de n’importe quel genre, même quelques mots d’une chanson).  

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

2. De manière générale, que penses-tu des chansons en néerlandais ?  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

3. Selon toi, pourquoi certains professeurs travaillent-ils avec des chansons ?  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

4. As-tu déjà écouté des chansons au cours de néerlandais ?  

OUI/NON 

Si oui… 

 4.1. Quel souvenir en gardes-tu ? 

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

 4.2. Cela t’a-t-il semblé utile pour l’apprentissage de la langue néerlandaise ? 

OUI/NON 

 4.3. Cela t’a-t-il semblé utile pour l’apprentissage de la culture néerlandaise ? 

 OUI/NON 

5. Sur une échelle de 1 à 10, à quel point est-il motivant d’utiliser la chanson néerlandaise au 

cours de néerlandais ?  

1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 



6. Sur une échelle de 1 à 10, évalue chacun de ces extraits de vidéo du point de vue affect 

(combien tu aimes ou pas la chanson) et du point de vue de la compréhension (à quel point tu 

comprends la chanson).  

Première chanson : Marco Borsato – Dromen zijn bedrog : 

https://www.youtube.com/watch?v=3tcHzIcrdms 

 

Affect : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Deuxième chanson : Clouseau – Laat me nu toch niet alleen : 

https://www.youtube.com/watch?v=CK-N9fEpQQc 

 

Affect : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Troisième chanson : Guus Meeuwis – 15 miljoen mensen :  

https://www.youtube.com/watch?v=vDkRh-uPrws 

 

Affect : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Quatrième chanson : Nielson - Kop in het zand 

https://www.youtube.com/watch?v=UaSqEavLsoM&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fb

YuYVVWa0uM&index=12 

 

Affect : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Cinquième chanson: Kenny B - Parijs 

https://www.youtube.com/watch?v=jlHZ_Z8sUMs&index=29&list=PLWE8EgiPgKhYUO

irhpBC6fbYuYVVWa0uM 

 

Affect : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Sixième chanson: BLØF & Nielson - Mannenharten 

https://www.youtube.com/watch?v=QgY4PcMRp-E 

 

Affect : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Septième chanson : Jayh - Mooie Dag  

https://www.youtube.com/watch?v=3tcHzIcrdms
https://www.youtube.com/watch?v=CK-N9fEpQQc
https://www.youtube.com/watch?v=vDkRh-uPrws
https://www.youtube.com/watch?v=UaSqEavLsoM&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM&index=12
https://www.youtube.com/watch?v=UaSqEavLsoM&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM&index=12
https://www.youtube.com/watch?v=jlHZ_Z8sUMs&index=29&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=jlHZ_Z8sUMs&index=29&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=QgY4PcMRp-E


https://www.youtube.com/watch?v=L4AlRpY5EkY&index=11&list=PLWE8EgiPgKhYU

OirhpBC6fbYuYVVWa0uM 

 

Affect : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Huitième chanson : SFB, Ronnie Flex, Lil Kleine & Bokoesam - Investeren in de Liefde 

https://www.youtube.com/watch?v=bSL2fLATxXg&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fb

YuYVVWa0uM 

 

Affect : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Neuvième chanson : Ronnie Flex & Mr. Polska - Niemand  

https://www.youtube.com/watch?v=4vZ_SBbeURs&index=2&list=PLWE8EgiPgKhYUOi

rhpBC6fbYuYVVWa0uM 

 

Affect : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

Dixième chanson : Lil Kleine - Krantenwijk ft. Boef  

https://www.youtube.com/watch?v=PQf6nh39Tik&index=3&list=PLWE8EgiPgKhYUOirh

pBC6fbYuYVVWa0uM 

 

Affect : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

Compréhension : 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – 10  

 

 Connais-tu cette chanson ? OUI/NON 

 

7. Maintenant que tu as découvert différentes chansons en néerlandais, que penses-tu de la 

chanson néerlandaise de manière générale ? As-tu toujours la même opinion ?  

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=L4AlRpY5EkY&index=11&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=L4AlRpY5EkY&index=11&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=bSL2fLATxXg&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=bSL2fLATxXg&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=4vZ_SBbeURs&index=2&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=4vZ_SBbeURs&index=2&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=PQf6nh39Tik&index=3&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM
https://www.youtube.com/watch?v=PQf6nh39Tik&index=3&list=PLWE8EgiPgKhYUOirhpBC6fbYuYVVWa0uM


Bijlage 22: Voorbeeld van een grammaticaoefening georganiseerd rond het Nederlandstalige 

lied van Clouseau – Domino.  

Domino (Clouseau) - Mets les verbes à l'imparfait... 

 

't Is niet zolang geleden 

Maar 't lijkt een ver verleden 

Ze ..............................(heten) Domino 

Of ze .............................. (noemen) zich zo 

 

En zij ...................... (hebben) in haar ogen 

Het blauw van regenbogen 

Ze ......................... (houden) niet van Clouseau 

Wel van Mozart en zo 

 

En bij het ochtendgloren 

..................... (zijn) ik al lang verloren 

Het was echt goed raak 

Ik heb een vreemde smaak 

Ze is niet lang gebleven 

Heeft geen adres gegeven 

Ze ...................... (heten) Domino 

Domino of zo 

 

Ze .................. (houden) van verre landen 

Van godverlaten stranden 

Van wachten op Godot* 

Zij ............... (hebben) cultuur en zo 

 

Er ........... (il y avait) iets in haar haren 

't Is moeilijk te verklaren 

Het ...................... (lijken) wel maneschijn 

't Moet mijn verbeelding zijn 

 

Dan ..................... (zeggen) ze: "ik vergeet je 

Ze ....................... (lachen) zelfs een beetje 

Je komt er wel doorheen 

Jij redt het wel alleen" 

't Was hard om te verduren 

Maar ik ................. (gaan) door heter vuren 

Ze ..................... (heten) Domino 

Domino of zo 

(...) 

 

Ze zeggen dat ik taai ben 

Dat ik een echte haai ben 

Het lijkt alleen maar zo 

Vraag maar aan Domino 

 

  

het lijkt... Cela semble 

heten ≠ zich noemen 

zo: ainsi 

 

 

een regenboog : un arc en ciel 

 

 

 

aube / petit matin 

 

c'était en plein dans le mille 

goût bizarre 

 

 

 

 

 

Verre landen = ........................ 

Abandonnée 

* Waiting for Godot = toneelstuk van S. Beckett 

 

 

 

.........................à expliquer 

Clair de lune 

Imagination 

 

 

 

Tu traverseras tout cela 

Tu t'en sortiras bien tt seul 

................. à endurer 

Heet : chaud => ................................... = épreuves plus 

pénibles 

 

 

 

Un dur 

Un requin 

Ce n'est qu'une apparence 

 

 

https://www.google.be/search?q=Clouseau&stick=H4sIAAAAAAAAAONgVuLSz9U3MMytzC0oAQCY4SlSDgAAAA&sa=X&ved=0ahUKEwj1j7uMqMHZAhXJ16QKHYVeCfoQMQgqMAA


Ik heb in heel m'n leven 

Om niemand veel gegeven 

Maar wel om Domino 

Domino of zo 

 

Toute ma vie 

Geven + om = houden van  

 
De quoi parle la chanson? 

...................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................... 

 

Bijlage 23: Resultaten van de enquête uitgevoerd onder leraren: grafieken en tabellen.  

Grafiek 1: Geslacht van de leraren die aan de enquête hebben deelgenomen. 

 

Grafiek 2: Leeftijdsgroepen van de leraren die aan de enquête hebben deelgenomen. 
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Grafiek 3: Aantal jaren ervaring als leerkracht Nederlands van de leraren die aan de enquête 

hebben deelgenomen. 

 

Grafiek 4: Overzicht van de verschillende onderwijsnetten waarin de deelnemende leerkrachten 

doceren. 

 

Grafiek 5: Overzicht van de onderwijsniveaus waarin de deelnemende leerkrachten doceren. 
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Grafiek 6: Onderwijskwalificaties van de leraren die aan de enquête hebben deelgenomen. 

 

Grafiek 7: Overzicht van de schooljaren waarin de deelnemende leerkrachten doceren. 

 

Tabel 7: Overzicht van de onderwijssecties (“qualification” en “transition”) en 

onderwijsvormen (“général”, “technique”, “professionnel” en “artistique”) waarin de 

deelnemende leraren doceren. 
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Ja 3 5 17 44 16 
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Grafiek 8: Aantal leraren die in immersie les geven. 

 

Grafiek 9: Andere talen dan het Nederlands dat de deelnemende leerkrachten geven. 

 

Grafiek 10: Hoeveelheid leerkrachten die het lied wel of niet gebruiken in hun les Nederlands. 
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Grafiek 11: Gebruiksfrequentie van het Nederlandstalige lied in de les Nederlands. 

 

Grafiek 12: Algemeen gemiddelde van motivatie volgens de leerkrachten en detail van de 

verschillende gekozen scores.  
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Grafiek 13: Algemeen gemiddelde over het nut van het lied om de Nederlandse taal te leren 

volgens de leerkrachten en detail van de verschillende gekozen scores.  

Algemeen gemiddelde van het nut van het 

lied voor de taal  

7,41  

 

Grafiek 14: Nut van het lied om het lexicon, de grammatica, de cultuur en de uitspraak te leren 

volgens de ondervraagde leerkrachten. 
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Grafiek 15: Soort liederen dat leerkrachten het meest gebruiken in hun les Nederlands 

(bekend/onbekend karakter en ouderwets/actueel karakter van het lied). 

 

 

Grafiek 16: Muziekgenres dat leerkrachten gebruiken in hun les Nederlands.  

 

 

Tabel 8: Invloed van de leeftijdsgroepen op de gekozen muziekgenres en types liederen.  

 

Actueel,  
Bekend 

Actueel,  
Onbekend 

Oud,  
Bekend 

Oud,  
Onbekend i TOTAAL 

20 25 1 4  1  6 
26 30 1 4  1 2 8 
31 35 2 1  1  4 
36 40  3  2 1 6 
41 45  3 1 2 1 7 
46 50  4 2 2  8 
51 55  1   1 2 
56 60  2  1  3 
TOTAAL 4 22 3 10 5 44 
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Leeftijd Variété 
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Leeftijd Rap 

20 25 1 
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Leeftijd Rock 
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31 35 1 
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TOTAAL 8 

 

 

Grafiek 17: Soorten oefeningen dat leerkrachten gebruiken in hun les Nederlands. 
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Grafiek 18: Overzicht van wanneer de leerkrachten het lied gebruiken binnen de didactische 

unit. 

 

 

Grafiek 19: Overzicht van hoe het lied wordt gebruikt buiten de didactische unit 
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Grafiek 20: Overzicht van hoe het lied wordt gekozen (wie kiest de liederen?).  

 

 

Grafiek 21: Overzicht van de leerkrachten die over het lied evalueren.  

 

 

Bijlage 24: Resultaten van de enquête uitgevoerd onder leerlingen: grafieken en tabellen.  

Tabel 9: Aantal vrouwelijke en mannelijke geslachten. 
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 Vrouwelijk Mannelijk  TOTAAL 

Aantal 
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Percentages 54% 46%  100% 



Grafiek 22: Leeftijd van de ondervraagde leerlingen. 

 

Tabel 10: Onderwijsnetten. 

 Libre 

Officiel 

organisé 

Officiel 

subventionné TOTAAL 

Aantal 

onderwijsnetten 182 169 42 393 

 

Percentages 46% 43% 11%  100% 
 

Tabel 11: Leerjaren, Studierichtingen en taal-immersie. 
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4de 

Totaal 

4de 5de  

Totaal 

5de 6de   

Totaal 

6de 7de   

Totaal 

7de TOTAAL 

 L1   L2   L1 L2   L1 L2   L1 L2     
 

QUALIFICATION 

 

2      8 10 5 42 47 4 12 16 1 11 12 85 22% 

o Artistique      2  2    2 1% 

o Profess.   2 13 15  6 6 1 11 12 33 8% 

o Technique 2       8 10 3 29 32 2 6 8    50 13% 

              
TRANSITION 8    58 66 61 73 134 89 19 108    308 78% 

   Geen immersie 8    58 66 61 73 134 71 19 90    290 74% 

o Général 8    58 66 57 73 130 67 19 86    282 72% 

o Technique   4  4 4  4    8 2% 

   Immersie      18  18    18 4% 

o Général      18  18    18 4% 

TOTAAL 10    66 76 66 115 181 93 31 124 1 11 12 393  

 3%17% 19% 17% 29% 46% 24% 8% 32% 0% 3% 3%   



 

Tabel 12: Aantal leerlingen die Nederlandse liederen niet / wel kennen. 

 Nee Ja TOTAAL 

Aantal leerlingen 88 305 393 

Percentages 22% 78% 100 % 
 

Tabel 13: Aantal leerlingen die Nederlandse liederen niet / wel kennen op basis van hun 

sociaaleconomische situatie. 

  QUALIF.     

TOTAAL 

qualification     TRANS.  

TOTAAL 

transition 

  Artistique Profess. Technique   Général Technique   

Nee  14 (42%) 30 (60%) 44 (52%) 44 (15%)  44 (14%) 

Ja 2 (100%) 19 (58%) 20 (40%) 41 (48%) 256 (85%) 8 (100%) 264 (86%) 

Algemeen 

totaal  2 33 50 85 300 8 308 
 

Tabel 14: Aantal leerlingen die Nederlandse liederen niet / wel kennen op basis van hun 

onderwijsnet. 

 Libre Officiel organisé Officiel subventionné TOTAAL 

Nee 24 (13%) 45 (27%) 19 (45%) 88 (22%) 

Ja 158 (87%) 124 (73%) 23 (55%) 305 (78%) 

Algemeen 

totaal 182 169 42 393 
 

Tabel 15: Aantal leerlingen die naar Nederlandse liederen hebben geluisterd in het kader van 

hun les Nederlands. 

  Nee Ja TOTAAL 

Aantal leerlingen 131 262 393   

Percentages 33% 67% 100 %   
 

 

 

 

 

 



Tabel 16: Invloed van de sociaaleconomische situatie op het aantal leerlingen die naar 

Nederlandse liederen hebben geluisterd in het kader van hun les Nederlands.  

  QUALIF.     

Totaal 

Qualification TRANS.   

Totaal 

transition 

  Artistique Profess. Technique   Général Technique   

Nee 1 (50%) 24 (73%) 45 (90%) 70 (82%) 58 (19%) 3 (38%) 61 (20%) 

Ja 1 (50%) 9 (27%) 5 (10%) 15 (18%) 242 (81%) 5 (62%) 247 (80%) 

Algemeen 

totaal 2 33 50 85 300 8 308 

 

Tabel 17: Invloed van de onderwijsnetten op het aantal leerlingen die naar Nederlandse 

liederen hebben geluisterd in het kader van hun les Nederlands. 

 

 

Tabel 18: Nagestreefde doelstellingen door leraren Nederlands: cultuur, taal, plezier.  

Doelstellingen Aantal Percentages 

C 10 4% 

C en P 26 10% 

T 37 14% 

T en C 24 9% 

T en C en P 52 20% 

T en P 69 26% 

P 43 16% 

TOTAAL 262 100% 

Taal = 182 

Cultuur = 112 

Plezier = 190 

 

Tabel 19: Nut om de taal te leren. 

NUT TAAL Nee Ja TOTAAL 

Aantal leerlingen 39 143 182 

Percentages 21% 79% 100% 
   

Tabel 20: Nut om over de cultuur te leren.  

NUT CULTUUR Nee Ja TOTAAL 

Aantal leerlingen 21 91 112 

Percentages 19% 81% 100% 

 Libre Officiel organisé Officiel subventionné TOTAAL 

Nee 51 (28%) 48 (28%) 32 (76%) 131 (33%) 

Ja 131 (72%) 121 (72%) 10 (24%) 262 (67%) 

Algemeen totaal 182 169 42 393 



Grafiek 23: Algemeen gemiddelde van motivatie volgens de leerlingen en detail van de 

verschillende gekozen scores. 

Algemeen gemiddelde van motivatie 

6,94 

 

Tabel 21: Gemiddelde van motivatie op basis van de sociaaleconomische achtergrond van de 

leerlingen.  

 QUALIF.     

Totaal 

qualification TRANS.   

Totaal 

transition 

 Artistique Profess. Technique   General Technique  
Gemiddelde

 motivatie 5,5 6,76 5,85 6,2 7,17 6,25 7,14 
 

Tabel 22: Gemiddelde van motivatie op basis van de verschillende onderwijsnetten. 

 Libre Officiel organisé Officiel subventionné 

Gemiddelde 

motivatie 7,20 6,64 6,98 
 

Tabel 23: Algemeen gemiddelde van affect en begrijpelijkheid zonder videoclip. 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Affect 4,7 3,9 5,1 5,6 5,8 4,3 5,4 5,6 5,8 6,4 

Begrijpen 2,5 2,7 3,6 3,1 4,2 2,8 3,6 2,6 2,8 3,3 

 

Tabel 24: Algemeen gemiddelde van affect en begrijpelijkheid met videoclip. 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Affect / 3,8 5,1 6,1 6,2 4,7 5,9 5,8 6,0 6,8 

Begrijpen / 3,0 5,2 3,4 4,9 3,1 4,1 3,0 3,1 3,5 
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Grafiek 24: Detail van het affect van lied 2. 

 

Grafiek 25: Detail van het affect van lied 4. 

 

Grafiek 26: Detail van het affect van lied 7. 
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Grafiek 27: Detail van het affect van lied 10. 

 

Tabel 25: Gemiddelde van affect en begrijpelijkheid met videoclip in verband met de 

sociaaleconomische achtergrond. 

QUALIFIANT 

 Professionnel 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Affect 3,6 3,5 3,2 5,3 5,8 4,2 5,0 5,3 5,5 5,8 

Begrijpen 1,9 2,2 2,8 2,3 3,2 2,1 2,3 2,5 2,4 2,1 

 

 Technique 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Affect 3,8 3,4 3,8 4,6 4,6 3,5 4,7 5,4 5,1 5,9 

Begrijpen 1,7 1,8 3,3 2,2 3,2 1,9 2,5 2,6 2,5 2,9 

 

TRANSITION 

 Général 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Affect 4,9 3,9 5,6 6,4 6,5 5,0 6,1 6,0 6,2 7,1 

Begrijpen 2,6 3,3 5,7 3,7 5,3 3,3 4,6 3,1 3,2 3,8 

 

 Technique 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Affect 4,6 3,4 5,5 5,8 6,3 4,6 6,1 5,6 6,1 7,5 

Begrijpen 3,3 4,3 6,6 4,1 5,4 4,8 4,6 4,0 5,0 4,5 
 

 

Tabel 26: Bekend of onbekend karakter van het lied. 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Nee 368 388 346 377 349 385 361 375 363 277 

Ja 25 5 47 16 44 8 32 18 30 116 
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Tabel 27: Invloed van het bekende of onbekende karakter van het lied op het affect en de 

begrijpelijkheid. 

 Lied 10 (Lil Kleine ft. Boef – Krantenwijk) met videoclip:  

Bekend Gemiddelde affect Gemiddelde begrijpelijkheid 

Nee 6,20 3,06 

Ja 8,16 4,72 

TOTAAL 6,78 3,55 
 

 Lied 9 (Ronnie Flex & Mr. Polska – Niemand) met videoclip:  

Bekend Gemiddelde affect Gemiddelde begrijpelijkheid 

Nee 5,85 2,92 

Ja 7,67 4,73 

TOTAAL 5,99 3,06 
 

 Lied 8 (SFB, Ronnie Flex, Lil Kleine & Boekoesam – Investeren in de liefde) met 

videoclip:  

Bekend Gemiddelde affect Gemiddelde begrijpelijkheid 

Nee 5,76 2,95 

Ja 6,83 4,56 

TOTAAL 5,81 3,03 
 

 Lied 7 (Jayh – Mooie dag) met videoclip:  

Bekend Gemiddelde affect Gemiddelde begrijpelijkheid 

Nee 5,78 3,99 

Ja 6,63 5,34 

TOTAAL 5,85 4,10 
 

 Lied 6 (BLØF & Nielson – Mannenharten) met videoclip: 

Bekend Gemiddelde affect Gemiddelde begrijpelijkheid 

Nee 4,69 3,02 

Ja 7,13 6,00 

TOTAAL 4,74 3,08 
 

 Lied 5 (Kenny B – Parijs) met videoclip:  

Bekend Gemiddelde affect Gemiddelde begrijpelijkheid 

Nee 5,98 4,62 

Ja 7,55 6,70 

TOTAAL 6,16 4,86 

 

 Lied 4 (Nielson – Kop in het zand) met videoclip:  

Bekend Gemiddelde affect Gemiddelde begrijpelijkheid 

Nee 6,08 3,34 

Ja 6,25 4,56 

TOTAAL 6,08 3,39 
 

 Lied 3 (Guus Meeuwis – 15 miljoen mensen) met videoclip:  

Bekend Gemiddelde affect Gemiddelde begrijpelijkheid 



Nee 4,90 5,01 

Ja 6,70 6,55 

TOTAAL 5,11 5,19 

 

 Lied 2 (Clouseau – Laat me nu toch niet alleen ) met videoclip:  

Bekend Gemiddelde affect Gemiddelde begrijpelijkheid 

Nee 3,81 2,98 

Ja 4,40 4,80 

TOTAAL 3,82 3,00 

 

 Lied 1 (Marco Borsato – Dromen zijn bedrog) met videoclip:  

Bekend Gemiddelde affect Gemiddelde begrijpelijkheid 

Nee 4,63 2,37 

Ja 5,20 3,84 

TOTAAL 4,66 2,47 
 

 

Grafiek 28: Favoriete liederen. 

 

Tabel 28: Variatie van accenten en verscheidenheid van muziekgenres. 

  

Helemaal niet 

gevarieerd 

Een beetje 

gevarieerd Gevarieerd 

Heel 

gevarieerd 

Muziekgenres  4 83 211 95 

Accenten 8 122 195 68 
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